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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Warning

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Do not immerse the scales in water or any other liquid and do not allow liquid to enter the scales.

Caution

Always place the appliance on a stable, level and horizontal surface when you use it.

Make sure your hands and the appliance are dry when you insert the batteries.

A microwave oven or a mobile phone may cause interference, which can lead to unreliable

weighing results.

- Use the kitchen scales at a safe distance of at least 1.5 metres from a working microwave oven,
or switch off the microwave oven. (Fig. 1)

- Keep a mobile phone that is switched on at a safe distance of at least 2 metres from the scales,
or switch off the mobile phone. (Fig.2)

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Preparing for use

The appliance runs on four AAA 1.5-volt batteries (not included). We advise you to use Philips
PowerlLife batteries on account of their long life and environmental friendliness.

Do not use rechargeable batteries in this appliance.

Inserting batteries

Make sure your hands and the appliance are dry when you insert the batteries.

Remove the battery compartment cover. (Fig. 3)

Place the batteries in the battery compartment and reattach the battery compartment
cover. (Fig.4)
D Make sure the + and - poles of the batteries point in the right direction.

Using the appliance

The scales indicate weight in graduations of 1 gram from 2 gram onwards.
D The appliance can weigh up to 3kg. If you put a weight of more than 3kg on the weighing
plate, ‘Err’ appears on the display.

Weighing directly on the weighing plate

Press the on/off button @ briefly to switch on the scales. (Fig.5)
D The appliance is ready for use after 2 seconds.
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Put the ingredients to be weighed directly on the weighing plate. (Fig. 6)
D The weight is displayed immediately (Fig. 7).

Press the on/off button ® again to switch off the appliance.

Weighing in a bowl

Press the on/off button @ briefly to switch on the scales.
D The appliance is ready for use after 2 seconds.

Put an empty bowl on the weighing plate. (Fig.8)
D The display shows the weight of the bowl.

Press the reset/tare button »o«. (Fig.9)

D The display reads 0 again.

D If you remove the bowl from the weighing plate, the display shows the negative weight of the
bowl (Fig. 10).

- Put the ingredients to be weighed in the bowl (Fig. 11).
The display only shows the weight of the ingredients, without adding the weight of the
bowl. (Fig.12)

D The appliance keeps displaying the weight of the ingredients only (without the weight of the
bowl) until you press the reset/tare button »o« while the weighing plate is empty or until you
switch off the appliance.

D Each time you press the reset/tare button »o« when there is something on the weighing

plate, the weight on the display is set back to 0 again, irrespective of the ingredients that are
already in the bowl on the weighing plate. For example: if you have put 200 grams of sugar in
the bowl on the scales and you press the reset button, the weight is set back to 0.You can
then easily add another ingredient, for example 300 grams of flour, without calculating.

Automatic switch-off

D If you do not use the appliance for 3 minutes when it is switched on, it switches off
automatically to save battery power.

Full memory back-up

D This appliance has ‘full memory back-up’: if the appliance has not been used for 3 minutes,
it switches off automatically. If you have left the ingredients you have just weighed on the
weighing plate, the previously shown weight is displayed again when you press the on/off
button ©.

Never immerse the appliance in water or rinse it under the tap.

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as alcohol, petrol or
acetone to clean the appliance.

Clean the appliance with a damp cloth and, if necessary, some mild cleaning agent.

D You can easily store the scales vertically on a shelf between your cookery books or
horizontally in a drawer.

Make sure that there is nothing on the weighing plate when the appliance is not in use.
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Replacement

Replace the batteries as soon as the battery symbol appears on the display (see section
‘Inserting batteries’ in chapter ‘Preparing for use’) (Fig. 13).

Environment

- Batteries contain substances that may pollute the environment. Do not throw away batteries
with the normal household waste, but dispose of them at an official collection point for
batteries. Always remove the batteries before you discard and hand in the appliance at an official
collection point (Fig. 14).

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 15).

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.
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BbBeaeHue

["lo3apaBAeHMA 3a BallaTa MOKyrKa U A0bpe aowam BbB Philips! 3a Aa ce Bb3noa3saTe 13uUgA0 OT
npeaaaraHaTa oT Philips noaApbKKa, perncTpripaiTe MpoAyKTa cu Ha aapec www.philips.com/welcome.

Ba)kHo

HpeAM Aad N3MNOA3BATE YPEAQ, MPOYETETE BHMMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCNAoaTaums 1 ro
3araseTe 3a CrpasBKa B 6bAeLLle.

MpeaynpexaeHue

Tosn ypea, He e npeaHasHavueH 3a NOA3BaHe OT X0opa C GU3NUMCKA, CETUBHA MAV YMCTBEHA
HEAOCTAaTBYHOCT, @ CbLLO M OT AMLia 6€3 OMUT M NO3HAHMS, BKA. A€La, aKO Ca OCTaBeHM be3
HaA30p 1 He Ca MHCTPYKTMPaHK OT CTPaHa Ha OTroBapALLO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT Aulie
OTHOCHO HauMHa Ha M3MoA3BaHe Ha ypeAa.

ChepeTe Aelia Aa He UrpadT C ypeaa.

He noTansanTe BesHWTE BbB BOAA MAM APYra TEYHOCT W He MO3BOASBANTE MOMaAaHETO Ha
TEUHOCT B ypeAa.

BHumanune

BiHaru nocTassanTe ypeaa Ha CTabuAHa, paBHa 1 XOPU3OHTaAHa MOBbPXHOCT, KOraTo ro
M3MOA3BaTE.

- CobAoaaBaliTe phLETE BU M YPEABT Ad Ca CyxU NpW MOCTaBAHETO Ha baTepum,

- MwukpoBbAHOBa dypHa MAK MOBKAEH TeACDOH MOXKE Ad MPEAM3BMKAT CMYLLEHMS, KOETO Ad
AOBEAE AO HEHAAEKAHM PE3YATATU OT TEMEHETO.

113noA3BaNTe KyxXHEHCKMTE BE3HM Ha Be30MmacHO pas3cTosHKe oT noHe 1,5 MeTpa oT paboTella
MUKPOBBAHOBA QypHa MAV M3KAIOYBANTE MUKPOBbAHOBATA QypHa. (dur. 1)

MobuaeH TerepOH, KOMTO e BKAIOUEH, TPSOBa Aa Ce ABPXKU Ha Pa3CTOsHKWE MoHe 2 MeTpa OT
BE3HUTE MAM Aa Ce M3KAouBa. (dur. 2)

EAekTpoMarHuTHM nsabuBaHusa (EMF)
Tosn ypea, Philips e B cboTBeTCTBIE C BCUUKM CTAHAGPTM MO OTHOLWEHWE Ha EAEKTPOMArHUTHUTE
nsabuBarms (EMF). Ako ce ynoTpebsiBa NpaBUAHO M CbOBPa3HO HaMbTCTBMATA B PbKOBOACTBOTO,
YPEABT € 6e30MaceH 3a U3MOA3BaHE CMOPEA HAAMYHUTE AOCEra HayuHKM GaKTu.

MoaroToBkKa 3a ynotpe6a

YpeabT paboTn ¢ yetunpun batepumn AAA 1,5 BoaTa (He ca BKAalodeHM B komrAekTa). CbeeTBamMe BU
Aa m3noaseate Hatepun Philips Powerlife nopaan AbATMS MM eKCNAOATaLMOHEH CPOK U AMMcaTa Ha
YBPEXAAHE Ha OKOAHATa CpeAa.

He 13noAsBaiiTe akyMyAaTOpHM 6aTepun B TO3M ypeA.

MocTaBsAHe Ha GaTepun

CbbAloAaBaliTe pbLETE BU U YPEABT A2 Ca CyXM MPU MOCTaBSHETO Ha 6aTepuu.

CpaaeTe KanayeTo Ha OTAEAEHMETO 3a baTepumnTe. (¢ur. 3)

MocTaBeTe 6aTepunTe B OTAEAEHUETO UM U CAOXKETE KanaveTo. (¢ur.4)

D V6eaete ce, ye noaocuTe “+” 1 “-” Ha BaTepunTe ca NMPaBUAHO OPUEHTUPAHMU.

U3noAsBaHe Ha ypeaa

BesHuTe NokassaTt TEroTO C AeAeHus npe3 1 rpam oT 2 rpama Harope.
D VYpeabT MoKe Aa Teran A0 3 Kr. AKO NMOCTaBUTE TErAO HaA 3 Kr BbpXy MEPUTEAHaTa MAOYA,
Ha AMcrAes ce nosesBsa “Err”.
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Teraene AWPEKTHO BbpPXy MEpUTEAHATAa NAoYa

HatucHeTte kpaTko 6yToHa 3a BKA./U3KA. O, 32 A2 BKAIOUMTE BeaHuTe. (ur. 5)
D VYpeabT e roToB 3a MOA3BaHE CAEA MPUBAUBUTEAHO 2 CEKYHAM.

[MocTaBeTe NpoAyKTUTE 3a MpeTerasHe HarnpaBo BbpXy MEPUTEAHATa NMAoYa. (¢ur. 6)
D TeraoTo ce nokasea Ha aucriaes HezabasHo (dur. 7).

HaTtucHeTte oTHOBO 6)’TOHa 32 BKA./M3KA. @, 3a Aa U3KAIOYUTE YpeAaa.

TerAeHe B Kyna

HatucHete kpaTko 6yToHa 32 BKA./U3KA. O, 32 A2 BKAIOUUTE BE3HUTE.
D VYpeAbT e roToB 3a MOA3BaHE CACA MPUBAUIUTEAHO 2 CEKYHAM.

[MocTaBeTe npasHa Kyna BbpXy MEpUTEAHaTa naova. (¢ur. 8)
D Ha aucnaes ce nokassa TerAoTo Ha KynaTa.

HatucHeTe 6yToHa HyAupaHe/Tapa »o«. (dur.9)

D Ha aucnaes ce nokassa oTHoBo 0.

D Ako cBaAMTe KynaTa OT MAOYATa 32 TETAEHE, HA AUCTIAES Ce MOKa3Ba OTPULIATEAHO TErAOTO
Ha Kynata (¢ur. 10).

MocTaBeTe cbcTaBKUTE 32 TeraeHe B Kynata (¢pur. 11).

D Ha aAucniaes ce nokassa caMo TErAOTO Ha MPOAYKTUTE, 6e3 Aa ce nMpubaBs TErAoTO Ha
Kynata. (¢ur.12)

D  VYpeabT NMpoAbAXKaBa A2 MOKa3Ba CAaMO TEFAOTO Ha MPOAYKTUTE (6e3 TErAoTo Ha Kymnata),
AOKaTO He HaTMCHeTe ByToHa 3a HyAMpaHe/Tapa »O< MpK NMpasHa MEPUTEAHA MACYA AU
AOKaTO He UBKAIOUMTE ypeAa.

D Bceku nbT, KoraTo HaTUCHeTe GyTOHa 32 HyAMpaHe/Tapa »O<, KOraTo MMa HellUo Ha
MEepUTEAHATa MAOY3, TETAOTO Ha AMCTIAEs Ce Bpblla OTHOBO Ha 0, He3aBUCMMO KakBO MMa B
KynaTa MAM Ha MepuTeAHaTa raoya. Hanpumep, ako umate 200 rpama 3axap B Kynata BbpXy
BE3HUTE U HaTUCHeTe ByTOHa 3a HyAUPaHe, TErAOTO ce Bpblua oTHOBO Ha 0. CAea ToBa
MoOXeTe AeCHO A2 AobaBuTe Apyra cbcTaBka, Harnpumep 300 rpama 6paluHo, 6e3 Aa
u34mcAsBaTe.

ABTOMaTUYHO U3KAIOUBaHE

D Ako He M3MOA3BaTE ypeAa B MPOAbAXKEHME HA 3 MUHYTU, AOKATO € BKAIOUEH, TOM ce
M3KAIOYBa aBTOMaTUYHO, 32 Ad Ce MeCTU eHeprusaTa Ha baTepusTa.

MbAHO CbXpaHABaHe Ha NaMeTTa

D Toasu ypea MMa “MbAHO CbXpaHsiBaHe Ha MAaMeTTa”: aKO He € U3MOA3BaH B MPOAbAXKEHME Ha 3
MUHYTH, TOM Ce U3KAIOYBA aBTOMATUYHO. AKO CTe OCTaBUAM CbCTABKUTE, KOUTO TOKY-LLO CTe
MPETErAMAM, BbPXY MEPUTEAHATA MAOYA, MOKA3BAHOTO MPEAM TOBA TErAO Ce MOKa3Ba OTHOBO
MpW HaTUCKaHe Ha ByToHa BKA./u3KA. @.

MouncrBane

He noTansire YP€Aa BbB BOAA U HE TO MU3MAAKBaMTE C TeYalla BOAQA.

Hukora He M3noAsBaiTe 3a nouncTeaHe Ha ypeaa $ubpo rbbu, abpasmBHM MOYUCTBALLM
rNpenapaTi UAM arpeCMBHU TEYHOCTH, KaTo CMIUPT, BEH3UH MAM aLLETOH.

Mouncreaite YP€Aa C BAaXKHa Kbprna U, ako e HEO6XOAMMO, C MaAKO CAab MUsAEH npenapar.
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CbxpaHeHue

D MoxeTe AecHO A2 nMpubepeTe BE3HUTE BEPTUKAAHO Ha padTa MeXAY roTBapCKUTE KHUMM MAM
XOPU3OHTAAHO B YEKMEAXKE.

I'IormeeTe Cce Aa HAMA HULLLO NOCTaBEHO BbpXYy MEPUTEAHATA MAOY3, KOraTo YpPEAbT He ce
U3MOA3Ba.

MoaMeHsMTe GaTepunTe BeAHara, LLLOM Ha AMCTIAES Ce MOSIBU CUMBOABT Ha GaTepus (BX.
pasaeaa “lNocTaBsHe Ha 6aTepun” B raaBa “lMoaroToBka 3a usnoassaHe”) (¢ur. 13).

Ona3sBaHe Ha OKOAHaTa cpeasa

- bBatepunTe cbabpKaT BELLECTBA, KOWTO MOraT Ad 3aMbPCAT OKOAHATA CpeAa. He n3xsbpAsiiTe
6aTepumTe 3a€AHO C OOMKHOBEHUTE BUTOBK OTMAABLIM, @ T MPeAaiTe B CreLmMaAn3vpaH NyHKT
3a cbbupare Ha baTepun. BuHaru nssakaanTe 6aTepunTe, MPEAN Ad UBXBLPAUTE YPEAA 1 Ad O
npeAaaeTe B oduLIMaAEH MYHKT 3a oTrnaabLm (dur. 14).

- Chea Kpast Ha CpoKa Ha eKCMAOaTaLMA Ha YpeAa He o U3XBLPAANTE 3a€AHO C HOPMaAHUTE
6GUTOBM OTMAABLM, & FO NMPEAANTE B OPULIMAAEH NMYHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Obae
peunKAMpaH. [ 1o To3m HaumH BMe NMomaraTe 3a OMas3BaHETO Ha OKOAHaTa cpeaa (dur. 15).

AKO Ce Hy)AaeTe OT CEPBM3HO OOCAY»KBaHE WAV MHGOPMaLIMS MAW MMaTe NpobaeM, noceTeTe yeb
caiiTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com nan ce ob6bpHeTe KbM LleHTbpa 3a 0bcAy»KBaHe Ha
noTtpebuTean Ha Philips BbB BalwaTa Abp»KaBa (TeAePOHHMA My HOMEP Lie HamepuTe B
MeXAYHapOAHaTa rapaHUMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa AbpkaBa Hama LleHTbp 3a obcAy»KBaHe Ha
noTpebnTeAn, obbpHeTe ce KbM MEeCTHUA TbproseL Ha ypeau Ha Philips.
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Blahopriejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spolecnosti Philips. Abyste mohli pIné vyuzit podpory,
kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Dulezité

Pred pouZitim prfstroje si dikladné prectéte tuto uZivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budoucf
pouzitf.

Vystraha

Osoby (veetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti by nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivani
prfistroje pfedem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.
- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

Neponorujte vdhu do vody ani jiné tekutiny a nedopust'te, aby jakdkoli tekutina vnikla do pristroje.

Upozornéni

Pri pouziti pristroj vzdy postavte na stabilni, vyrovnany a vodorovny povrch.

Pri vkldddni bateril musf byt vase ruce i pristroj suché.

Mikrovinna trouba nebo mobilni telefon mohou zplsobit ruseni, které mdze vést k nepresnym
vysledkdm vézenf.

- Kuchyriskou vahu pouzivejte v bezpecné vzddlenosti alespori 1,5 m od zapnuté mikrovinné
trouby nebo mikrovinnou troubu vypnéte. (Obr: 1)

Zapnuty mobilni telefon méjte v bezpec¢né vzddlenosti alesport 2 m od vahy nebo telefon
vypnéte. (Obr.2)

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho
pouziti podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

PFiprava k pouziti

Pristroj je napdjen ctyfmi bateriemi AAA 1,5V (nejsou soucasti baleni). Na zadkladé dlouhé Zivotnosti
a Setrnosti k Zivotnimu prostredi doporucujeme pouzivat baterie Philips PowerlLife.

Pro tento pristroj nepouzivejte akumulatory.

Vlozeni baterii

Pri vkladani baterii musi byt vase ruce i pristroj suché.

Sejméte kryt pfihradky na baterii. (Obr. 3)

Baterie vlozte do prihradky na baterie a nasad’te zpét kryt. (Obr. 4)
D Zkontrolujte spravné umisténi poll + a -.

Pouziti pFistroje

Véha ukazuje hmotnost od 2 gram( s presnosti na 1 gram.
D Pristroj navazi az 3 kg. Umistite-li na vazici desku vice nez 3 kg, objevi se na displeji napis
HErrt.

Vazeni pfimo na vazici desce

Vahu zapnéte kratkym stisknutim tladitka © pro zapnuti/vypnuti. (Obr.5)
D Pristroj je pripraven k pouziti po 2 sekundach.
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Suroviny, které chcete zvazit, polozte primo na vazici desku. (Obr. 6)
D Hmotnost se zobrazi okamzité (Obr. 7).

Vahu vypnéte opétovnym stisknutim tlacitka @ pro zapnuti/vypnuti.

Vazeni v misce

Vahu zapnéte kratkym stisknutim tlacitka @ pro zapnuti/vypnuti.
D Pristroj je pripraven k pouziti po 2 sekundach.

Na vazici desku polozte prazdnou misku. (Obr. 8)
D Hmotnost misky se zobrazi na displeji.

Stisknéte tlacitko reset/tara »o«. (Obr.9)
D Na displeji se opét zobrazi 0.
D Sundate-li misku z vazici desky, na displeji se zobrazi zaporna hmotnost misky (Obr. 10).

Do misky vlozte suroviny, které chcete zvazit (Obr. 11).

D Na displeji se zobrazi pouze hmotnost surovin bez hmotnosti misky. (Obr. 12)

D Na pristroji se stile zobrazuje pouze hmotnost surovin (bez hmotnosti misky), dokud
nestisknete tlacitko reset/tara »o<, az bude vazici deska prazdna, nebo nez vahu vypnete.

D Po kazdém stisknuti tlaitka reset/tara »o« v okamziku, kdy je néco na vazici desce, je

hmotnost na displeji nastavena zpét na 0, bez ohledu na suroviny, které jsou v misce na vazici
desce. Pokud jste napriklad na vahu polozili misku s 200 g cukru a stiskli jste tladitko reset,
byla hmotnost nastavena zpét na 0. Potom miiZete snadno bez pocitani pridat jinou surovinu,
napriklad 300 g mouky.

Automatické vypnuti

D Pokud zapnuty pFistroj nepouzivite po dobu 3 minut, automaticky se vypne, ¢imz Setfi baterii.
Uplné zalohovani paméti
D Tento pristroj ma ,,uplné zalohovani paméti“: neni-li pristroj pouzivan po dobu 3 minut,

automaticky se vypne. Pokud jste nechali suroviny, které jste vazili, na vazici desce, po
stisknuti tladitka zapnuti/vypnuti @ se namérena hmotnost znovu zobrazi.

Pristroj nesmite nikdy ponofit do vody ani myt pod tekouci vodou.

K ¢isténi pristroje nikdy nepouzivejte kovové zinky, abrazivni Cistici prostredky ani agresivni
tekuté pripravky, jako je napriklad lih, benzin nebo aceton.

Pristroj Cistéte vlhkym hadrikem, popripadé neagresivnim cisticim prostredkem.

D Vahu Ize skladovat ve vertikalni poloze na poli¢ce mezi kucharkami nebo v horizontalni
poloze v zasuvce.

Kdyz vahu nepouzivate, dbejte na to, aby na vazici desce nebylo nic polozeno.

Baterii vyménte, jakmile se na displeji objevi symbol baterie (viz ¢ast ,,Vlozeni baterii‘
v kapitole ,,Priprava k pouziti“) (Obr. 13).
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Zivotni prostFedi

- Baterie obsahuji latky, které mohou skodit Zivotnimu prostredi. Nelikvidujte baterie spolu
s béZnym komunalnim odpadem, ale odevzdejte je na oficidlnim sbérném misté pro baterie.
Pred likvidaci pristroje nebo odevzddnim na oficidlnim sbérném misté baterie vzdy
vyjméte (Obr. 14).

- AZ prfistroj doslouZi, nevyhazujte jej do bé&Zného komundiniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny urcené pro recyklaci. Pomuzete tim chranit Zivotni prostredi (Obr. 15).

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim, navstivte webovou stranku
spole¢nosti Philips www.philips.com nebo se obrat'te na strfedisko péce o zdkazniky spolecnosti
Philips ve své zemi (telefonn( ¢islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou zdrukou). Pokud

se ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky nenachdzi, miizete kontaktovat mistniho dodavatele
vyrobkd Philips.
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Einfiihrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips! Um die Unterstiitzung von
Philips optimal nutzen zu kénnen, registrieren Sie |hr Produkt bitte unter www.philips.com/welcome.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Gerdts aufmerksam durch, und
bewahren Sie sie fUr eine spdtere Verwendung auf.

Warnhinweis

- Dieses Gerdt ist fur Benutzer (einschl. Kinder) mit eingeschrdnkten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten bzw. ohne jegliche Erfahrung oderVorwissen nur dann geeignet,
wenn eine angemessene Aufsicht oder ausfihrliche Anleitung zur Benutzung des Geriéts durch
eine verantwortliche Person sichergestellt ist.

- Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerét spielen.

- Tauchen Sie die Waage nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten und achten Sie darauf, dass
keine Flissigkeit in das Gerét eindringt.

Achtung

- Stellen Sie das Gerdt zum Gebrauch stets auf eine stabile, ebene und waagerechte Unterlage.

- |hre Hiande missen beim Einsetzen der Batterien véllig trocken sein.

- Mikrowellengerite oder Mobiltelefone k&nnen Strahlen aussenden, die u. U. die
Wiegeergebnisse verfdlschen.

- Verwenden Sie die Kiichenwaage in einer sicheren Entfernung von mindestens 1,5 Metern zu
einer eingeschalteten Mikrowelle, oder schalten Sie die Mikrowelle aus. (Abb. 1)

- Legen Sie ein eingeschaltetes Mobiltelefon mindestens 2 Meter von der Waage entfernt ab,
oder schalten Sie es aus. (Abb. 2)

Elektromagnetische Felder
Dieses Philips Gerdt erfillt simtliche Normen beziiglich elektromagnetischer Felder (EMF). Nach
aktuellen wissenschaftlichen Erkenntnissen ist das Gerdt sicher im Gebrauch, sofern es
ordnungsgemdf und entsprechend den Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung gehandhabt
wird.

Fiir den Gebrauch vorbereiten

Fir den Betrieb des Gerits sind vier 1,5-Volt-Batterien AAA (nicht mitgeliefert) erforderlich.
Aufgrund ihrer langen Lebensdauer und Umweltfreundlichkeit empfehlen wir die Verwendung von
PowerLife-Batterien von Philips.

Verwenden Sie flr dieses Gerat keine Akkus.

Batterien einlegen

Ihre Hande miissen beim Einsetzen der Batterien vollig trocken sein.

Nehmen Sie die Abdeckung des Batteriefachs ab. (Abb. 3)

Legen Sie die Batterien in das Batteriefach ein, und setzen Sie die Abdeckung des
Batteriefachs wieder auf. (Abb. 4)

D Achten Sie darauf, dass die Polung (+) bzw. (-) auf den Batterien mit den Markierungen im
Batteriefach libereinstimmt.
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Das Gerit benutzen

Die Waage wiegt ab 2 Gramm in Schritten von 1 Gramm.
D Das Gerit kann bis zu 3 kg wiegen. Liegt mehr Gewicht auf dem Wiegeteller, erscheint in der
Anzeige ‘Err’ fiir Fehler.

Direkt auf dem Wiegeteller wiegen

Driicken Sie kurz den Ein-/Ausschalter @, um die Waage einzuschalten. (Abb. 5)
D Das Gerit ist nach 2 Sekunden betriebsbereit.

Geben Sie die abzuwiegende Zutaten direkt auf den Wiegeteller. (Abb. 6)
D Das Gewicht wird sofort angezeigt (Abb. 7).

Driicken Sie erneut den Ein-/Ausschalter ©, um das Gerat wieder auszuschalten.

Mit einer Schiissel wiegen

Driicken Sie kurz den Ein-/Ausschalter @, um die Waage einzuschalten.
D Das Gerit ist nach 2 Sekunden betriebsbereit.

Stellen Sie eine leere Schiissel auf den Wiegeteller. (Abb. 8)
D Die Anzeige gibt das Gewicht der Schiissel an.

Driicken Sie die Riickstell-/Zuwiegetaste »o«. (Abb. 9)

D Auf der Anzeige erscheint wieder 0.

D Wenn Sie nun die Schiissel vom Wiegeteller nehmen, erscheint in der Anzeige das
Schiisselgewicht als Negativwert (Abb. 10).

Geben Sie die abzuwiegenden Zutaten in die Schiissel (Abb. 11).

D Auf dem Display wird nur das Gewicht der Zutaten ohne Gewicht der Schiissel
angezeigt. (Abb. 12)

D Das Gerit gibt nur das Gewicht der Zutaten an (ohne das Gewicht der Schiissel), bis Sie es
bei leerem Wiegeteller durch Driicken der Taste fiir die Zuwiegefunktion »o« zuriicksetzen
oder das Gerit ausschalten.

D Jedes Mal wenn Sie die Riickstell-/Zuwiegetaste »o« driicken, wihrend Wiegegut auf dem
Wiegeteller liegt, wird das angezeigte Gewicht wieder auf 0 zuriickgestellt, und zwar
unabhangig von den Zutaten, die sich bereits in der Schissel auf dem Wiegeteller befinden.
Beispiel: WWenn Sie 200 g Zucker in die Schiissel auf der VWaage gegeben haben und die
Riickstelltaste driicken, kehrt die Gewichtsanzeige zuriick auf 0. Auf diese Weise konnen Sie
einfach eine Zutat nach der anderen zugeben, z. B. 300 Gramm Mehl, ohne selbst addieren zu
miissen.

Produktmerkmale

Automatische Abschaltung

D Wenn Sie die Waage in eingeschaltetem Zustand 3 Minuten lang nicht benutzen, schaltet sie
sich automatisch aus, um Batteriestrom zu sparen.

Speicherfunktion

D Dieses Gerit ist mit einer Speicherfunktion ausgestattet: Nach 3-minitiger Gebrauchspause
schaltet es sich automatisch aus.Wenn Sie die gerade gewogenen Zutaten auf dem
Wiegeteller lassen, wird das zuvor ermittelte Gewicht wieder angezeigt, sobald Sie den Ein-/
Ausschalter @ betitigen.
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Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser. Spiilen Sie es auch nicht unter flieBendem Wasser ab.

Benutzen Sie zum Reinigen des Gerits keine Scheuerschwamme und -mittel oder aggressive
Flissigkeiten wie Alkohol, Benzin oder Azeton.

Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch und bei Bedarf etwas mildem
Reinigungsmittel.

Aufbewahrung

D Sie kdnnen die Waage in vertikaler Position zusammen mit lhren Kochbiichern im Regal oder
in horizontaler Position z. B.in einer Schublade verstauen.

Legen Sie nichts auf den Wiegeteller, wenn das Gerit nicht in Gebrauch ist.

Wechseln Sie die Batterien aus, sobald das Batteriesymbol auf dem Display angezeigt wird
(siehe Abschnitt “Batterien einlegen” im Kapitel “Fiir den Gebrauch vorbereiten”) (Abb. 13).

Umweltschutz

- Batterien enthalten Substanzen, die die Umwelt gefdhrden kénnen. Entsorgen Sie Batterien nicht
Uber den gewdhnlichen Hausmdill, sondern geben Sie sie an einer offiziellen Sammelstelle fir
Batterien ab. Entfernen Sie die Batterien, bevor Sie das Gerdt an einer offiziellen Recyclingstelle
abgeben (Abb. 14).

- Werfen Sie das Gerdt am Ende der Lebensdauer nicht in den normalen Hausmdill. Bringen Sie es
zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle. Auf diese Weise helfen Sie, die Umwelt zu
schonen (Abb. 15).

Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten Probleme auf, besuchen Sie bitte die Philips
Website (www.philips.com), oder setzen Sie sich mit einem Philips Service-Center in lhrem Land in
Verbindung (Telefonnummer siehe Garantieschrift). Solite es in Ihrem Land kein Service-Center
geben, wenden Sie sich bitte an lhren Philips Handler.
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Eicaywyn

2uyxapnmpla yla Ty ayopd oag kat KaAwg npbarte om Philips! Na va emweAnBeite Apwg
amd ™y uttootpLEn Tou Trapéxet 1 Philips, kataywpnoTe To Tpoidv oag oty L.oToceAida
www.philips.com/welcome.

AlafacTe TTIPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPIOIO XPrONG TTPOTOU XPNOLUOTIOIOETE T CUOKEUT| KAl
KOATNOTE TO Yia MEANOVTIKT) avadopd.

Mpos&idoTroinon

- Autr n ouokeur| dev TIpoopiCeTal yla xprion amod dropd (CUUTTEPIAARBAvOUEVWY Twv
TTALdLWV) |E TIEPIOPLOIEVEG CWHATIKEG, ALOONTTPLEG T) OLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1) Ao ATOUA
XWPIG EUTTELPIA KAl YVWON, EKTOG KAl €AV TN XPNOLLOTIOIOUV UTTO ETTITHPNON 1) £X0UV AAPEL
odnyleg OXETIKA e TN XPrON TNG OUCKEUNG ammo ATopo utreUbuvo yia TNV acpdAeld Toug.

- Tamaidia 6a perel va emPBAEmovTal TTpokeLpevou va dlacodalioTel 611 Sev Ba mmailouv e
TN OUOKEUT).

- Mnv BubiCeTe ™ Cuyapld o€ vepod 1) Oe OTTOLOONTTOTE AANO UYPO Kal UNV adrveTe va
€10€NBeL UYpO péoa om Cuyapld.

Mpoooxn

- TormoBeTeite TMAvTa T ouokeun oe oTabepr), mimedn kal optllovTia emdavela, oTav ™
XPTOLUOTTOLEITE.

- BePawwbeite 011 Ta x€pla oag Kal n cuoKeur) eival oTeyva oTav TOTTOBETEITE TIG UrTaTapiec.

- O $oUpvog PIKPOKUHATWY 1) TO KIvNTO TNAEGWVO UTTOPEL va TIPOKAAECOUV TTAPERBOAN,
oivovtag avaglomora amoteAéopara JUyLlong.

- Xpnotdorojote T Cuyapld Koulivag oe acpalr| armdoraon Touldylotov 1,5 pérpwy armod
doupvo pikpokupdTwy Tou BpiokeTal oe AetToupyia 1) armevepyortrotnoTe Tov. (Ewk. 1)

- KpamoTe 1o KivnTd TNAEDWwvO TTOU PBpiokeTal ot AelToupyia oe achalry armdoTaon
TouAdxloTov 2 pETpwY amo T Cuyapld 1y arevepyorrotrjote To. (Eik. 2)

HAexTpopayvnTika Media (EMF)
H ouykekpipévn ouokeur) Tg Philips cuppopdwveTal pe dAa Ta TpdTuTIa TToU adopoly Ta
nAekTpopayvnTikda media (EMF). Eav yivel owoTog xelplopnog kat oupdwva pe Tig odnyieg Tou
TTapOVTOG £YXELPIOLIOU XPTiONG, | OUOKEUN £ival achaing otn Xprion, PACEL TwV ETTIOTNOVIKWY
armodeifewv Tou eival dlabéoipeg ey pt orjepa.

MpoeTopacia yia xprion

H ouokeur| Aettoupyel e Téooepig prratapieg AAA 1,5V (Sev ouprrepiapfavovrat). 2ag
oupPouleoupe va xpnotporoleite Tig prmatapieg Powerlife g Philips Aoyw g peydaing
Oldpkelag Cwng Toug Kat TnG GIALKOTNTAG TOUG TIPOG TO TTEPLBAAOV.

Mnv xpnoipotroleite emavadpopTI{OPEVEG UTTATAPIEG OE AUTT) T CUCKEUT).

TomoBéTnon prarapiwv

BeBaiwBeite 6TL Ta xépla oag Kal j CUCKEUT| €ival oTeyva oTav TOoTToBEeTEITE TIG pImarapies.

AdaipeoTe To kahuppa Tng Onkng pmarapwwy. (Eik. 3)

TomoBeTnoTE TIG PTaTapieg oTn OnKn KITaTapLwy Kat £ravaTtomobeTnoTe To KAAUPHa Tng
onkng. (Ew.4)

D BeBaiwbeite 611 oL TONOL + KaL - TWV PTTATAPLWV DEIXVOUV TTPOG TN CWOTH KateuBuvon.
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Xpnon Tng ocuckeurg

H Cuyapia urrodetkvuel To Bdpog, e akpifela 1 ypappapiou, amd 2 ypaupdpla Kal mave.
D H ouokeun prropei va Quyioel pexpt 3 KIAA. Av ToTroBeTrioeTe Tavw ato 3 kiha Bapog
otnv emavela Juyiong, n evdealn Err’ (Xdaiua) epdavifetar oty 006vn.

MéTpnon Bapoug ameuBeiag mavw otnv emdeaveia Luyiong

MamoTe oTiypaia To kouptri on/off O yia va evepyomoimoete 1 Luyaptd. (Ewk. 5)
D H ocuokeun Ba cival £Tolpn yia xpriomn peTd amd 2 ScutepolerTa.

TomoBetnoTe Ta mpog Luylon uhika ameubeiag mavw otny emdaveia uyiong. (Ewk. 6)
D To Bapog epdaviletar otnv 006vn apeowg (Ewk. 7).

MatfoTte Eava To kouptri on/off O yia va amevepyoTrol|oeTe T CUCKEUT.

MéTtpnon Bapoug péoca oe proA

MatoTe oTypaia To koupti on/off @ yia va evepyotmorroeTe T Juyapld.
D H ocuokeur| 6a eival £Tolun yia xprion peta amod 2 deutepolenTa.

TomoBeTnoTe €va adelo pmol mavw otny emavela Luyong. (Eu. 8)
D Zmnv 0Bdvn epdaviletal To fapog Tou PToA.

MamoTe To koupti pndeviopou/amdfapou »o<. (Ewk.9)

D ZImnv 0Bdvn epdavileTar mak To 0.

D Av adaipéceTe To ptroh amoé Ty embavela Luylong, oty 0bovn epdavileTal ) apvnTIKn
Tipur Bapoug Tou pmoA (Ewk. 10).

TomoBetnoTe Ta mpog Luylomn uAika peéca oto pmoA (Ewk. 11).

D Xmnv 0B6vn epdavileTar povo To Bapog Twv UNKWY, Xwpig TNV Tpocdrkn Tou Bapoug
Tou ptoA. (Eik. 12)

D 3 ouokeur| ouveyilel va epdavileTal To BApog Twv UNMKWY povo (Xwpig To Bapog Tou
WTTON) HEXPL Va TTaTroeTe To KoupTri undevicpou/amofapou »o< evw 1 emavela uytong
€lval Kevr) 1 HEXPL VA ATTEVEPYOTIOINOETE TI) CUCKEUT).

D Kabe popd mou mardre To Koupmi undeviopol/amdBapou o« VW UTTAPXEL KATL TTAVW
otnv emavela fuyiong, To apog otnv 00ovn pubpiletal TaAl oto 0, avefaptnTa amod Ta
UAika Trou BpickovTal 11dn Héca oTo PTTOA, To oTroio PploKeTal TAvw oTny £mipavela
Cuyiong. Na mapaderypa: eav exete Tomobetnoel 200 yp. {axapn péoa oTo PTTOA, To oTroio
BpiokeTal Tavw oTn uyapla kal TaTnoeTe To KOupTi undeviopou, To Bapog pubpileTat
mah oto 0. 21N cuvéyela, propeite va mpooBéoeTe kal kamoto alo uAiko, yia Tapaderypa
300 yp. alelpl, Xwpig va XpelaleTal va KAVETE UTTOAOYIOHOUG.

XapaxkTnploTika

AvuTtoparn amevepyoTtroinon

D Edv Sev XpnOILOTIOINOETE T1) CUCKEUT Yia 3 AETITA £VW €ival EVEPYOTTOINUEVT,
amevepyoTroleiTalL auTopaTa yia e€olkovopnon Loxlog Tng prarapiag.

MANpng amodnkeuon dedopévwy oTn pvipn

D H ouykekpipévn cuokeur| exet T SuvatdTnTa ‘mAfpoug amobrkeuong dedopevwy oTn
MVNUN': €av 1) CUCKeUT) Sev el Xprotpotoindei yia 3 AeTrTd, amevepyoToleiTal auTopara.
Eav exeTe adrjoel Ta uhikd, Tou poAig JuyloaTe, mavw oTny emiavela Luyiong, To Bapog
Tou gixe epdavioTel Tponyoupévwg oTnyv 08ovn, epdavileTal Eava poNg TaTrioeTe To
kouptri on/off ®.
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Ka®apiopog

Mnv BuBileTe ToTE TN CUOKEUN O VEPO KaL PNV TNV EeTAEVETE e vepO Bplong.

Mnv xpnolpoTroleiTe TOTE CUpUATIVA Odpouyyapdkia, ckAnpd kabaploTika 1) Uypd He HeYain
o&UTNTa, OTTWG OVOTIVEUNA, TTETPEAALO 1) ACETOV Yia TOV KaBaplopod TNG CUCKEUTG.

KaBapioTe T cuokeun pe éva uypo Travi Kai, av ival amapaitnTo, pe Aiyo 1o uypod
kaBapiopou.

JuoTnpara amobrkeuong

D Mrmopeite elikoha va amobnkeloeTe TN Luyapla eite kKAOeTa o€ €va padl avapeoa ota
BiBAia payelpikng oag eite opllovTIa o€ £va cUPTAPL.

BeBaiwBeite o1 dev uTapxel TiToTa eTavw otnyv embavela LUylong 6Tav 1 cuokeut dev
XPTOOTIOLEITAL

AvTikaracTaon

AvTikataoTnoTe TIg pmarapieg HoAig epdavioTel To cupPolo Tng pmartapiag oty 00ovn
(deite Tnv evoTnTa ‘TomobeTnon pmarapiwy’, oto kedpalato TlpoeTolpacia yia
xpnon’) (Ew. 13).

MepiBaiiov

- Ot urratapieg mepléxouv ouoieg TTou evdexeTal va oAUvouy To TrepLBaiov. Mnv
amoppinTeTe TIg uratapieg pali pe Ta ouvnBlopéva amoppindra Tou OTTiTIoU 0ag, aAd HovO
o€ €va eTTiono onpeio cUMoYNIG yia pratapieg. Apalpeite TravTa TIg pmarapleg mpv
amoppifeTe Kal TTapadwaoeTe TN OUOKEUT| O€ €va eTTionuo onpeio ouMoyng (Eik. 14).

- 270 Téhog TG Cwrig TNG ouoKeung unv Ty Treta&eTe pali pe Ta ouvnblopéva amoppippara
TOU OTTITIOU 0dg, aAMA TTapadwoTe TN O €va £TTIONHO ONHEI0 OUAOYNG Yia avakUKAwon.
Me auTtov Tov TpdTTo, Ba BonbriceTe otV TpooTacia Tou TeptfarovTog (Eik. 15).

Eyyunon kat oépPig
Eav ypetaleote o€pPig 1) TAnpodopieg 1) €AV QVTIHETWTTICETE KATTOLO TTPOPANA, ETTIOKETEITE
™V totooehida g Philips ot Sieubuvon www.philips.com 1y emikovwvrioTe pe To Kévtpo
EEurmpemong Karavahwtwy g Philips o xwpa oag (Ba Bpeite To TNAEPwvo oTto duladio
Olebvoug eyyunong). Eav dev umdpyet Kévrpo EEutmpéTong KatavahwTwyv ot xwpa oag,
arreuBuvBeite oTov TOTTIKO 0ag avTimpoowtto TG Philips.
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Introduccion

Enhorabuena por la compra de este producto y bienvenido a Philips. Para sacar el mayor partido de
la asistencia que Philips le ofrece, registre su producto en www.philips.com/welcome.

Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y consérvelo por si necesitara
consultarlo en el futuro.

Advertencia

Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o nifios) con su capacidad fisica, psiquica
o sensorial reducida, ni por quienes no tengan los conocimientos v la experiencia necesarios, a
menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona
responsable de su seguridad.

Aseglrese de que los nifios no jueguen con este aparato.

No sumerja la bdscula en agua u otros liquidos, ni permita que entren liquidos en la misma.

Precaucién

Coloque siempre el aparato en una superficie estable, plana y horizontal cuando lo utilice.

Cuando vaya a poner las pilas, aseglrese de que sus manos y el aparato estén secos.

- Los microondas y los teléfonos moviles pueden provocar interferencias y alterar los resultados
del peso.

- Si el microondas esta funcionando, use la bascula de cocina a una distancia de seguridad de al

menos 1,5 metros del microondas, o apague éste. (fig. 1)

Si el teléfono mdvil estd encendido, manténgalo a una distancia de seguridad de al menos

2 metros de la bascula, o apdguelo. (fig. 2)

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple todos los estdndares sobre campos electromagnéticos (CEM). Si se
utiliza correctamente y de acuerdo con las instrucciones de este manual, el aparato se puede usar
de forma segura seguiin los conocimientos cientificos disponibles hoy en dfa.

Preparacién para su uso

El aparato necesita cuatro pilas AAA de 1,5 voltios (no incluidas). Le aconsejamos que utilice
pilas Philips Powerlife, ya que son de larga duracién y respetan el medio ambiente.

No use pilas recargables con este aparato.

Coémo colocar las pilas

Cuando vaya a poner las pilas, asegurese de que sus manos y el aparato estén secos.

Quite la tapa del compartimento de la pila. (fig. 3)

Inserte las pilas en su compartimento y vuelva a colocar la tapa del compartimento. (fig. 4)
D Aseglrese de que los polos + y - de las pilas estén en la posicion correcta.

Uso del aparato

La bdscula indica el peso en graduaciones de 1 gramo a partir de 2 gramos.
D El aparato puede pesar hasta 3 kg. Si coloca mas peso en la bascula, aparecera en la pantalla el
mensaje “Err”.

Coémo pesar directamente sobre la bascula

Pulse brevemente el botén de encendido/apagado @ para encender la bascula. (fig. 5)
D El aparato estara listo para usar en 2 segundos.
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Coloque los ingredientes que quiera pesar directamente sobre la bascula. (fig. 6)
D El peso se mostrara de inmediato (fig. 7).

Pulse de nuevo el botén de encendido/apagado @ para apagar el aparato.

Para pesar con un recipiente

Pulse brevemente el boton de encendido/apagado © para encender la bascula.
D El aparato estara listo para usar en 2 segundos.

Coloque un recipiente vacio sobre la bascula. (fig. 8)
D En la pantalla se mostrara el peso del recipiente.

Pulse el boton de puesta a cero/tara »o«. (fig. 9)

D La pantalla volvera a“0”.

D Siretira el recipiente de la bascula, en la pantalla se mostrara el peso del recipiente en
negativo (fig. 10).

Ponga en el recipiente los ingredientes que desea pesar (fig. 11).

D En la pantalla se mostrara sélo el peso de los ingredientes, sin el peso del recipiente. (fig. 12)

D El aparato seguird mostrando sélo el peso de los ingredientes (sin el peso del recipiente)
hasta que pulse el botdn de puesta a cero/tara »o« cuando no haya nada sobre la placa de
medicion, o hasta que apague el aparato.

D Cada vez que pulse el botdn de puesta a cero/tara »o« cuando haya algo sobre la placa de
medicion, el peso que aparece en la pantalla volvera a ser “0”, independientemente de los
ingredientes que haya en el recipiente sobre la placa de medicion. Por ejemplo:si ha puesto
200 gramos de azlcar en un recipiente sobre la bascula y pulsa el botdn de puesta a cero, el
peso se pone de nuevo a “0”. Luego podra anadir facilmente otro ingrediente, como
300 gramos de harina, sin tener que hacer calculos.

Caracteristicas

Apagado automatico

D Siel aparato esta encendido pero no lo utiliza durante 3 minutos, se apagara
automaticamente para ahorrar energia de la pila.

Funcién de memoria

D Este aparato cuenta con una funcién de copia de seguridad de memoria: si no utiliza el
aparato durante 3 minutos, éste se apaga automaticamente. Si ha dejado los ingredientes que
acaba de pesar sobre la placa de medicion, el peso que se mostraba anteriormente volvera a
aparecer en la pantalla al pulsar el botén de encendido/apagado ®@.

No sumerja nunca el aparato en agua ni lo enjuague bajo el grifo.

No utilice estropajos, agentes abrasivos ni liquidos agresivos, como alcohol, gasolina o acetona,
para limpiar el aparato.

Limpie el aparato con un pano humedo y, si es necesario, con un producto de limpieza suave.

Almacenamiento

D Puede guardar la bascula de forma facil verticalmente en un estante junto con los libros de
cocina u horizontalmente en un cajon.

Asegulrese de que no haya nada sobre la bascula cuando no se esté utilizando.
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Sustituya las pilas tan pronto como aparezca el simbolo de la pila en la pantalla (consulte la
seccion “Coémo colocar las pilas” del capitulo “Preparacion para su uso”) (fig. 13).

- Las pilas contienen sustancias que pueden contaminar el medio ambiente. No tire las pilas con
la basura normal del hogar, depositelas en un punto de recogida oficial para pilas. Quite siempre
las pilas antes de deshacerse del aparato y llevarlo a un punto de recogida oficial (fig. 14).

- Alfinal de su vida Util, no tire el aparato junto con la basura normal del hogar: LIévelo a un
punto de recogida oficial para su reciclado. De esta manera ayudard a conservar el medio
ambiente (fig. 15).

Garantia y servicio

Si necesita informacién o si tiene algdn problema, visite la pagina Web de Philips en www.philips.com,
o pdngase en contacto con el Servicio de Atencidn al Cliente de Philips en su pais (hallard el
ndmero de teléfono en el folleto de la garantia mundial). Si no hay Servicio de Atencién al Cliente
de Philips en su pals, dirfjase a su distribuidor local Philips.
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Onnitleme teid ostu puhul ning tere tulemast kasutama Philipsi tooteid! Philipsi klienditoe
tBhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Tahelepanu

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see edaspidiseks alles.

Hoiatus

Seda seadet ei tohi kasutada fldsiliste ja vaimsete puuetega isikud (lisaks lapsed) nii kogemuste
kui ka teadmiste puudumise t6ttu, vdlja arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku juuresolekul
vOi kui neile on seadme kasutamise kohta antud vastavad juhiseid.

- Lapsi tuleks jalgida, et nad ei mangiks seadmega.

- Arge kastke kaalusid vette v&i ménda muusse vedelikku ja laske vedelikul kaalu sisemusse imbuda.

Ettevaatust

Paigutage seade kasutamise ajaks alati tugevale, Uhetasasele ja horisontaalsele pinnale.

Veenduge selles, et nii kded kui ka seade oleksid patareide sisestamise ajal kuivad.

Mikrolaineahi v3i mobiiltelefon vdivad pdhjustada interferentsi, mille tdttu kaalumistulemused

voib-olla pole tdepdrased.

- Kasutage kddgikaalusid ohutus kauguses (vdhemalt 1,5 m) mikrolaineahjust voi lilitage
mikrolaineahi vélja. (Jn 1)

- Hoidke sisselulitatud mobiiltelefoni kaaludest ohutus kauguses (vahemalt 2 m) vai lilitage
mobiiltelefon vélja. (Jn 2)

Elektromagnetviljad (EMV)
See Philipsi seade vastab koikidele elektromagnetilisi vdlju (EMF) késitlevatele standarditele. Kui
seadet kisitsetakse Oigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapéeval
kdibelolevate teaduslike teooriate jdrgi ohutu kasutada.

Ettevalmistused kasutamiseks

Seade t66tab nelja AAA-tlUpi 1,5-voldise patareiga (pole komplektis). Soovitame tungivalt
kasutada Philipsi ,,Powerlife” patareisid nende pika téoea ja keskkonnasdbralikkuse t&ttu.

Arge kasutage selles seadmes laetavaid patareisid.

Patareide sisestamine

Veenduge selles, et nii kaed kui ka seade oleksid patareide sisestamise ajal kuivad.

Eemaldage akupesa kaas. (Jn 3)

Pange patareid akupesasse ja pange akupesa kaas tagasi. (Jn 4)
D veenduge selles, et patareide + ja - poolused oleksid igesti suunatud.

Seadme kasutamine

Skaala néitab alates 2 grammist kaalu 1 grammi kaupa.
D Seadmega saab kaaluda kuni 3 kg suurusi raskusi. Kui panete kaaluplaadile kolmest
kilogrammist suuremaid raskusi, kuvatakse ekraanile teade ,,Err” (viga).

Kaaluplaadil kaalumine

Kaalu sisseliilitamiseks vajutage liihidalt sisse/vilja nuppu © . (Jn 5)
D Seade on kasutamiseks valmis 2 sekundi parast.
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Pange kaalutavad ained otse kaaluplaadile. (Jn 6)
D Kaal kuvatakse ekraanile kohe (Jn 7).

Seadme viljalilitamiseks vajutage uuesti sisse/vilja nuppu® .

Nous kaalumine

Kaalu sisseliilitamiseks vajutage lihidalt sisse/valja nuppu ©.
D Seade on kasutamiseks valmis 2 sekundi parast.

Pange kaaluplaadile tiihi néu. (Jn 8)
D Ekraanile kuvatakse nou kaal.

Vajutage lahtestamis-/taara nuppu »o<. (Jn 9)
D Ekraanile kuvatakse jille ,,0”.
D Kui vétate ndu kaaluplaadilt dra, siis ekraanile kuvatakse néu kaalu negatiivne vaartus (Jn 10).

Pange kaalutav aine nousse (Jn 11).

D Ekraanile kuvatakse ainult toiduainete kaal, néu kaalu sellele ei lisata. (Jn 12)

D Seade kuvab ekraanile ainult toiduainete kaalu (ilma ndu kaaluta), kuni vajutate lihtestamis-/
taara nupule »o« ajal, mil kaaluplaat on tiihi, voi kuni lilitate seadme valja.

D lIga kord, kui vajutate lihtestamis-/taara nupule »o« ajal, mil kaaluplaadil on midagi,
ennistatakse ekraanile uuesti vaartus 0, soltumata sellest, kas kaaluplaadil on néu ainetega.
Naide: kui panete kaalule néu 200 g suhkruga ja vajutate lahtestamisnupule, ennistatakse
uuesti vaartus 0. Siis voite hdlpsalt, ilma arvutamata, lisada mone teise aine, naiteks 300 g jahu.

Automaatne viljaliilitamine

D Kui te ei kasuta sisseliilitatud seadet 3 minutit, lilitub see patareide sadstmiseks automaatselt
valja.

Tadismalu varundamine

D Sellel seadmel on varundatud tiismalu. Kui seadet pole kolm minutit kasutatud, lilitub see
automaatselt vilja. Kui olete jatnud asjakaalutud ained kaaluplaadile, kuvatakse eelmisel korral
kuvatud kaal sisse/vilja nupu @ vajutamisel uuesti ekraanile.

Arge kastke seadet kunagi vette ega loputage kraani all.

Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks kiiiirimiskisna, abrasiivseid puhastusvahendeid ega
ka agressiivseid vedelikke nagu bensiini voi atsetooni.

Puhastage seadet niiske lapiga ja, kui vaja méne pehme puhastusvahendiga.

Hoiustamine

D Kaalu saab hélpsasti hoida vertikaalselt riiulil kokaraamatute vahel v6i horisontaalselt sahtlis.

Veenduge, et kui kaalu ei kasutata, on kaaluplaat tiihi.

Asendamine

Vahetage patareid vilja kohe, kui ekraanile kuvatakse patarei siimbol (vt I6ik ,,Patareide
sisestamine” peatiikis ,,Ettevalmistus kasutamiseks”) (Jn 13).
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- Akud sisaldavad keskkonda saastavaid aineid. Arge heitke akusid tavaliste
kodumajapidamisheitmete hulka, vaid utiliseerige need ametlikus akukogumiskohas. Alati
eemaldage akud enne, kui utiliseerite ja kéitlete seadme ametlikus kogumiskohas (Jn 14).

- Seadme kasutusaja I6ppedes drge visake seda minema tavalise majapidamisprigi hulgas, vaid viige
see ringlussevotuks kogumispunkti. Nii toimides aitate te hoida loodust (Jn 15).

Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, esitada infopdringuid voi on probleeme, kiilastage palun Philipsi veebisaiti
www.philips.com v&i pédrduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate
garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pdorduge Philipsi toodete kohaliku
miudlgiesindaja poole.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers Philips | Pour profiter pleinement de
Iassistance Philips, enregistrez votre produit sur le site a 'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et conservez-le pour un usage ultérieur.

Avertissement

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles
n‘aient recu des instructions quant a l'utilisation de I'appareil par une personne responsable de
leur sécurité.

Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec |'appareil.

Ne plongez jamais la balance dans I'eau ou dans tout autre liquide et ne laissez pas de liquide
s'infiltrer dans I'appareil.

Attention

Placez toujours I'appareil sur une surface stable, plane et horizontale lorsque vous I'utilisez.

- Veillez a avoir les mains seches et a bien sécher I'appareil avant d'insérer les piles.

- Un four a micro-ondes ou un téléphone portable peut causer des interférences, ce qui peut
entrainer un pesage non fiable.

Maintenez la balance de cuisine a une distance minimale de 1,5 métre d'un four a micro-ondes
en fonctionnement ou éteignez ce dernier: (fig. 1)

Veillez a garder une distance minimale de 2 métres entre la balance et un téléphone portable
ou éteignez ce dernier: (fig. 2)

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux champs électromagnétiques
(CEM). Il répond aux regles de sécurité établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles
s'il est manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode d'emploi.

Avant utilisation

L'appareil fonctionne avec quatre piles AAA 1,5V (non fournies). Nous vous conseillons d'utiliser des
piles Philips PowerlLife car elles garantissent une longue durée de fonctionnement et respectent
I'environnement.

N'utilisez pas des piles rechargeables avec cet appareil.

Installation des piles

Veillez a avoir les mains seches et a bien sécher I'appareil avant d’insérer les piles.

Retirez le couvercle du compartiment a piles. (fig. 3)

Placez les piles dans le compartiment a piles, puis refermez le couvercle. (fig. 4)
D \Veillez a respecter la polarité des piles.

Utilisation de ’appareil

La balance indique le poids au gramme ou aux 2 grammes pres.
D Lappareil permet de peser des ingrédients jusqu’a 3 kg.Au-dela de ce poids, le message
« Err » apparait sur lafficheur.
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Pesage directement sur la plaque de pesage

Appuyez briévement sur le bouton marche/arrét @ pour allumer la balance. (fig. 5)
D Au bout de 2 secondes, I'appareil est prét a I'emploi.

Placez les ingrédients a peser directement sur la plaque de pesage. (fig. 6)
D Le poids s'affiche immédiatement (fig. 7).

Eteignez 'appareil en appuyant sur le bouton marche/arrét O.

Pesage par 'intermédiaire d’un bol

Appuyez briévement sur le bouton marche/arrét @ pour allumer la balance.
D Au bout de 2 secondes, I'appareil est prét a I'emploi.

Placez un bol vide sur la plaque de pesage. (fig.8)
D Lafficheur indique le poids du bol.

Appuyez sur le bouton de remise a zéro/tare »o«. (fig. 9)

D Lafficheur indique de nouveau « 0 ».

D Sivous retirez le bol de la plaque de pesage, I'afficheur indique le poids du bol en
négatif (fig. 10).

Placez les ingrédients a peser dans le bol (fig. 11).

D Lafficheur indique le poids des ingrédients uniquement (sans le bol). (fig. 12)

D Lappareil continue d’afficher le poids des ingrédients uniquement (sans le bol) jusqu’a ce que
vous appuyiez sur le bouton de remise a zéro/tare »o« une fois la plaque de pesage libérée
ou jusqu’a ce que vous éteigniez I'appareil.

D Sivous appuyez sur le bouton de remise a zéro/tare »o« alors que des ingrédients se
trouvent dans le bol situé sur la plaque de pesage, le poids renseigné sur l'afficheur est remis
a « 0 », indépendamment des ingrédients déja contenus dans le bol. Par exemple : si vous
placez 200 grammes de sucre dans le bol situé sur la balance et appuyez sur le bouton de
remise a zéro, le poids est remis a 0.Vous pouvez alors facilement ajouter un autre ingrédient,
300 grammes de farine par exemple, sans devoir faire le calcul.

Caractéristiques

Arrét automatique

D Sivous n’utilisez pas I'appareil pendant 3 minutes alors qu'il est allumé, celui-ci s’éteint
automatiquement afin d’économiser 'énergie.

Sauvegarde de la mémoire

D Cet appareil intégre une option de « sauvegarde de la mémoire » :s'il n’est pas utilisé
pendant 3 minutes, il s’éteint automatiquement. Si vous avez laissé les ingrédients sur la
plaque de pesage apres les avoir pesés, le dernier poids affiché apparait de nouveau lorsque
vous appuyez sur le bouton marche/arrét ©.

N’immergez jamais I'appareil dans I'eau et ne le rincez pas sous le robinet.

N'utilisez jamais de tampons a récurer, de produits abrasifs ou de détergents agressifs tels que de
I'alcool, de I'essence ou de I'acétone pour nettoyer I'appareil.

Nettoyez I'appareil avec un chiffon humide et, si nécessaire, un peu de détergent.
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D Vous pouvez facilement ranger la balance verticalement sur une étagére, parmi vos livres de
cuisine, ou horizontalement dans un tiroir.

Assurez-vous qu’aucun objet ne se trouve sur la plaque de pesage lorsque vous n’utilisez pas
I'appareil.

Remplacement

Remplacez les piles des que le symbole de la pile apparait sur I'afficheur (voir la section
« Installation des piles » dans le chapitre « Avant utilisation ») (fig. 13).

Environnement

- Les piles contiennent des substances qui peuvent nuire a I'environnement. Ne jetez pas les piles
usées avec les ordures ménageres, mais déposez-les a un endroit assigné a cet effet. Retirez
toujours les piles avant de mettre I'appareil au rebut et de le déposer a un endroit assigné a cet
effet (fig. 14).

- Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas 'appareil avec les ordures ménageres, mais déposez-
le 3 un endroit assigné a cet effet, ou il pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la
protection de I'environnement (fig. 15).

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou faire réparer 'appareil, ou si vous
rencontrez un probleme, rendez-vous sur le site VWeb de Philips a 'adresse www.philips.com ou
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone
correspondant sur le dépliant de garantie internationale). S'il n'existe pas de

Service Consommateurs Philips dans votre pays, renseignez-vous aupres de votre revendeur
Philips local.
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Uvod

Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili podréku koju nudi
tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Vazno

Prije koriStenja aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.

Upozorenje

Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujudi djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

- Nemojte uranjati vagu u vodu ili neku drugu tekucinu i pazite da voda ne dospije u nju.

Oprez

Uvijek stavljajte aparat na stabilnu, ravnu i vodoravnu povrsinu prilikom koristenja.

Pazite da vase ruke i aparat budu suhi prilikom umetanja baterija.

Mikrovalna peénica ili mobilni telefon moZe uzrokovati smetnje koje mogu dovesti do

nepouzdanih rezultata vaganja.

- Kuhinjske vage koristite na sigurnoj udaljenosti od najmanje 1,5 metar od ukljuc¢ene mikrovalne
pednice ili iskljucite mikrovalnu pednicu. (SI.1)

- Uklju¢en mobilni telefon drzite na sigurnoj udaljenosti od najmanje 2 metra od vage ili ga
iskljucite. (SI.2)
Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu elektromagnetskih polja (EMF).

Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim
dokazima on ¢e biti siguran za koristenje.

Priprema za koristenje

Aparat napajaju Cetiri AAA baterije od 1,5V (nisu ukljucene). Savjetujemo da koristite Philips
PowerlLife baterije jer imaju dug vijek trajanja i ekoloski su prihvatljive.

Nemojte koristiti bateriju koja se moze puniti.

Umetanje baterija

Pazite da vaSe ruke i aparat budu suhi prilikom umetanja baterija.

Skinite poklopac odjeljka za baterije. (SI. 3)

Stavite baterije u odjeljak i vratite poklopac odjeljka za bateriju. (SI.4)
D Provjerite jesu li pozitivni i negativni polovi baterija okrenuti u odgovarajuéem smijeru.

Koristenje aparata

Vaga pokazuje tezinu u pomacimaod 1 g 2 g itd.
D Aparat moze vagati sastojke koji imaju do 3 kg.Ako stavite viSe od 3 kg na plocu za vaganje,
na zaslonu ce se pojaviti poruka ‘Err’ (Pogr.).

Vaganje izravno na plodi za vaganje

Kratko pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje © kako biste ukljucili vagu. (SI.5)
D Aparat je spreman za uporabu nakon 2 sekunde.

Sastojke koje Zelite izvagati stavite izravno na plocu za vaganje. (SI. 6)
D TeZina se odmah prikazuje (SI. 7).
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Ponovo pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje ® kako biste iskljucili aparat.

Vaganje u posudi

Kratko pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje @ kako biste ukljucili vagu.
D Aparat je spreman za uporabu nakon 2 sekunde.

Praznu posudu stavite na plocu za vaganje. (SI. 8)
D Na zaslonu se prikazuje tezinu posude.

Pritisnite gumb za ponovno postavljanje/vaganje pakiranja »o«. (SI.9)

D Na zaslonu se ponovno prikazuje 0.

D Ako uklonite posudu s ploce za vaganije, na zaslonu se prikazuje negativno izrazena tezina
posude (SI. 10).

Stavite sastojke koje Zelite izvagati u posudu (SI.11).

D Na zaslonu se prikazuje samo teZina sastojaka, bez teZine posude. (SI.12)

D Aparat prikazuje samo teZinu sastojaka (bez teZine posude) sve dok ne pritisnete gumb
za ponovno postavljanje/vaganje pakiranja »o« kad je ploca za vaganje prazna ili dok ne
iskljucite aparat.

D Svaki put kada pritisnete gumb za ponovno postavljanje/vaganje pakiranja »o« dok se na ploci

za vaganje nalazi neki sastojak, tezina prikazana na zaslonu se postavlja na 0, bez obzira na
sastojke koji se ve¢ nalaze u posudi na plodi za vaganje. Na primjer: ako u posudu koja se
nalazi na vagi stavite 200 g Secera i pritisnete gumb za ponovno postavljanje, tezina

se ponovno postavlja na 0.Tada jednostavno mozete dodati drugi sastojak, na primjer 300 g
brasna, bez racunanja.

Automatsko iskljucivanje

D Ako aparat ne koristite 3 minute dok je ukljucen, on se automatski iskljucuje kako bi se
ustedjela energija.

Potpuno rezervno kopiranje memorije

D Ovaj aparat ima funkciju “rezervnog kopiranja memorije™: ako se ne koristi 3 minute,
aparat se automatski iskljucuje. Ako ste sastojke koje ste upravo izvagali ostavili na ploci za
vaganije, na zaslonu ce se ponovo prikazati prethodno izvagana tezina kad pritisnete gumb za
ukljuéivanijefiskljucivanje ©.

Nemojte nikada uranjati aparat u vodu ili ga ispirati pod mlazom vode.

Za CiS¢enje aparata nemojte nikada koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za ¢iscenje ili
agresivne tekuéine poput alkohola, benzina ili acetona.

Aparat istite vlaznom krpom i, ako je potrebno, stavite malo sredstva za ¢iscenje.

Spremanje
D Vagu mozete jednostavno spremiti okomito na policu izmedu kuharica ili vodoravno u ladicu.

Pazite da niSta ne stoji na plodi za vaganije kad ne koristite vagu.

Zamjena dijelova

Zamijenite baterije ¢im se simbol baterije pojavi na zaslonu (pogledajte odjeljak “Umetanje
baterija” u poglavlju “Priprema za uporabu”) (SI. 13).
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Zastita okolisa

- Baterije sadrze tvari koje mogu zagaditi okolis. Nemojte bacati baterije s normalnim kuénim
otpadom, nego ih odlazite na sluzbenom mjestu za odlaganje baterija. Uvijek izvadite bateriju
prije no Sto bacite i predate aparat na sluzbenom mijestu za prikupljanje otpada (SI. 14).

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kuéanstva, nego
ga odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time Cete pridonijeti ocuvanju
okolisa (SI.15).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite centru za korisnike tvrtke Philips u svojoj drzavi
(broj telefona nalazi se u prilozenom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnike,
obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.
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Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt! A Philips altal biztositott teljes kord tdmogatdshoz
regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

Fontos!

A késziilék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati Utmutatdt és érizze meg késébbi
haszndlatra.

Figyelmeztetés

Nem javasoljuk a készlilék haszndlatdt csokkent fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel
rendelkez&k, tapasztalatlan, nem kellé ismeretekkel rendelkezd személyek (beleértve gyermekeket
is) szdmara, csak a biztonsdgukért felelés személy felvildgositasa utdn, felligyelet mellett.

- Vigydzzon, hogy a gyermekek ne jdtsszanak a készllékkel.

Ne meritse a mérleget vizbe vagy egyéb folyadékba, Ugyeljen, hogy ne kerlljén viz a mérleg
belsejébe.

Figyelem

A készilléket a haszndlat sordn mindig szildrd, sima és vizszintes fellletre helyezze.

Ugyeljen, hogy az elemek behelyezésekor a kezei és a készillék egyardnt szdrazak legyenek.

- A mikrohulldmi stité vagy a mobiltelefon interferencidt okozhat, ami megbizhatatlannd teheti a
mérési eredményt.

- Akonyhai mérleget a miikodd mikrohulldmu siitétdl legaldbb 1,5 méteres, biztonsdgos

tdvolsdgban haszndlja, vagy kapcsolja ki a mikrohulldmu siitét. (dbra 1)

A bekapcsolt mobiltelefont tartsa biztonsdgos tdvolsdgban, legaldbb 2 méterre a mérlegtdl, vagy

kapcsolja ki a mobiltelefont. (dbra 2)

Elektromagneses mezdék (EMF)
Ez a Philips készilék megfelel az elektromégneses mezékre (EMF) vonatkozé szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati Utmutatéban foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a tudomany mai alldsa
szerint a készilék biztonsdgos.

El6készités
A készUlék négy db AAA 1,5 V-os elemmel mUkddik (nem tartozék). Ajdnljuk, hogy hosszu
élettartamu és kornyezetbardt Philips Powerlife elemeket haszndljon.

Ebben a késziilékben ne hasznaljon Ujratolthetd elemet.

Elemek behelyezése

Ugyeljen, hogy az elemek behelyezésekor a kezei és a késziilék egyarant szarazak legyenek.

Vegye le az elemtarté rekesz fedelét. (abra 3)

Tegye az elemeket az elemtartdba, és tegye vissza az elemtartd fedelét. (abra 4)
D Ugyeljen arra, hogy az elemek + és - polusai a megfeleld iranyban legyenek.

A késziilék hasznalata

A mérleg 2 g-tdl indulva, 1 g pontosséggal mér.
D A méréshatar 3 kg. Ha 3 kg-nal nagyobb tdmeget helyez a mérleg mérdlapjira, a kijelzén
»Err” felirat jelenik meg.

Mérés kozvetleniil a mérélapon

A mérleg bekapcsoldsihoz nyomja meg réviden a be-/kikapcsold (©) gombot. (abra 5)
D A késziilék korilbelll 2 masodperc elteltével hasznalatra kész.
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Helyezze a mérni kivant hozzavalokat a mérdlapra. (abra 6)
D A tdmeg azonnal megjelenik a képernyén (abra 7).

A késziilék kikapcsoldsahoz nyomja meg ismét a be-/kikapcsolé gombot ().

Mérés edényben

A mérleg bekapcsolasihoz nyomja meg rdviden a be-/kikapcsolo () gombot.
D A késziilék koriilbeliil 2 masodperc elteltével hasznalatra kész.

Helyezzen egy lres edényt a mérdlapra. (abra 8)

D A kijelzén megjelenik az edény tdmege.

Nyomja meg a nullazé/tarazoé (»o«) gombot. (abra 9)

D Akijelzén ismét a 0 jelenik meg.

D Ha leveszi az edényt a mérdlaprol, a kijelzé az edény tdmegét mutatja negativ
eldjellel (abra 10).

Tegye a mérni kivant hozzavalokat az edénybe (abra 11).

D Akijelzé csak a hozzavalok tdmegét mutatja, az edény tdmege nélkil. (abra 12)

D A késziilék a nullazd/tirazd (»o«) gomb megnyomasaig (lires mérdlap esetén), vagy a késziilék
kikapcsolasaig mutatja a hozzavalok tomegét (az edény tomege nélkiil).

D Ha akkor nyomja meg a nullazé/tarazé (»o«) gombot, amikor van valami a mérdlapon, a

kijelzS 0-ra all, fiiggetleniil a mérdlapon 1évS edény tartalmatdl. Ha példaul 20 dkg cukrot tett
a mérdlapon lévé edénybe, és megnyomja a nullazé gombot, a kijelzett tomeg 0-ra valt. Igy
szamolgatas nélkiil adhat hozza Gjabb hozzavalot, példaul 30 dkg lisztet.

Automatikus kikapcsolas

D A késziilék az elem kimélése érdekében automatikusan kikapcsol, ha 3 percig nem hasznalja.

Teljes memoériamentés

D Eza késziilék ,teljes memoriamentés” funkcioval rendelkezik: ha 3 percig nem hasznilja a
késziiléket, az automatikusan kikapcsol. Ha a mérélapon hagyta az épp megmért hozzavalokat,
a be-/kikapcsol6 (O) gomb megnyomasaval ismét elShivhatja a legutoljéra kijelzett értéket.

Tisztitas
Ne meritse a késziiléket vizbe, és ne oblitse le csapviz alatt

A késziilék tisztitasahoz ne hasznaljon dorzsszivacsot, siiroloszert vagy maré hatasu tisztitoszert
(pl. alkoholt, benzint vagy acetont).

A késziiléket nedves ruhaval, sziikség esetén kiméletes tisztitdszerrel tisztitsa.

Tarolas

D A mérleget kényelmesen tarolhatja felallitva a polcon, a szakacskonyvek kdzott, vagy
vizszintesen, fiokban.

A hasznalaton kiviili mérleg mérdlapjan ne taroljon semmit.

Csere

Amikor a kijelzén megjelenik az elem ikon, cserélje ki az elemet (Id. az ,,EI6készités a
hasznalatra” c. fejezet ,,Elemek behelyezése” c. fejezetét) (abra 13).
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Kornyezetvédelem

- Az elem kdrnyezetszennyezé anyagokat tartalmaz. Leselejtezéskor ne helyezze azt a hdztartdsi
hulladékba, hanem valamelyik hivatalos gy{jtéhelyen adja le. Az id&zité leselejtezésekor vegye ki
az elemet az idézftébdl, és gy adja le az alkatrészt valamelyik hivatalos gy(jt&helyen (dbra 14).

- Afeleslegessé valt készilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjik, hivatalos Ujrahasznositd
gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjdrul kérnyezete védelméhez (dbra 15).

Jotallas és szerviz

Ha javitasra vagy informdcidra van sziiksége, vagy ha valamilyen probléma mertilt fel, ldtogasson el a
Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg Philips vevészolgdlatdhoz (a
telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mdikadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.
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Introduzione

Congratulazioni per 'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza
Philips, registrate il vostro prodotto su www.philips.com/welcome.

Importante

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggete attentamente il presente manuale e conservatelo per
eventuali riferimenti futuri.

Avvertenza

L'apparecchio non & destinato a persone (inclusi bambini) con capacita mentali, fisiche o
sensoriali ridotte, fatti salvi i casi in cui tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per
l'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

- Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

Non immergete la bilancia in acqua o altri liquidi onde evitare infiltrazioni di sostanze liquide
allinterno dell'apparecchio.

Attenzione

Posizionate sempre la bilancia su una superficie stabile, piana e orizzontale durante ['utilizzo.

Assicuratevi che le mani e I'apparecchio siano perfettamente asciutti prima di inserire le batterie.

- Lutilizzo di forni a microonde o telefoni cellulari potrebbe causare interferenze e di conseguenza
i risultati della pesatura potrebbero essere inaffidabili.

- Utilizzate la bilancia da cucina ad una distanza di sicurezza di almeno 1,5 metri da un forno a

microonde in funzionamento oppure spegnete il forno. (fig. 1)

Mantenete una distanza di sicurezza di almeno 2 metri tra un telefono cellulare acceso e la

bilancia, oppure spegnete il telefono cellulare. (fig. 2)

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli standard relativi ai campi elettromagnetici (EMF).
Se utilizzato in modo appropriato seguendo le istruzioni contenute nel presente manuale utente,
I'apparecchio consente un utilizzo sicuro come confermato dai risultati scientifici attualmente
disponibili.

Predisposizione dell’apparecchio

L'apparecchio funziona con quattro batterie AAA da 1,5V (non incluse). Si consiglia di utilizzare
batterie PowerLife Philips per assicurare una maggiore durata e tutela del’ambiente.

non utilizzate batterie ricaricabili con questo apparecchio.

Inserimento delle batterie

Assicuratevi che le mani e I'apparecchio siano perfettamente asciutti prima di inserire le batterie.

Rimuovere il coperchio del vano batterie. (fig. 3)

Posizionate le batterie nello scomparto e reinserite il coperchio. (fig.4)
D Controllate che la direzione dei poli +/- delle batterie sia corretta.

Modalita d’uso dell’apparecchio

La bilancia indica il peso in livelli di 1 grammo a partire da 2 grammi in su.
D Lapparecchio € in grado di pesare fino a 3 kg. Se si posiziona sul piatto di pesatura un
elemento il cui peso ¢ superiore a 3 kg, viene visualizzato il messaggio “Err” sul display.
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Rilevamento del peso tramite piatto di pesatura

Premete brevemente il pulsante on/off @ per accendere la bilancia. (fig. 5)
D Lapparecchio é pronto per I'uso dopo 2 secondi.

Posizionate gli ingredienti da pesare direttamente sul piatto di pesatura. (fig. 6)
D Il peso viene visualizzato immediatamente (fig. 7).

Premete nuovamente il pulsante on/off ® per spegnere I'apparecchio.

Rilevamento del peso tramite recipiente

Premete brevemente il pulsante on/off ® per accendere la bilancia.
D Lapparecchio é pronto per I'uso dopo 2 secondi.

Posizionate un recipiente vuoto sul piatto di pesatura. (fig. 8)
D Sul display viene visualizzato il peso del recipiente.

Premete il pulsante reset/tara »o<. (fig. 9)

D Sul display viene visualizzato 0.

D Se i rimuove il recipiente dal piatto di pesatura, sul display viene visualizzato il peso negativo
del recipiente (fig. 10).

Posizionate nel recipiente gli ingredienti da pesare (fig. 11).

D Il display mostra solo il peso degli ingredienti, senza aggiungere il peso del recipiente. (fig. 12)

D Lapparecchio mostra solo il peso degli ingredienti (escluso il peso del recipiente) fino a
quando non premete il pulsante reset/tara »o« con il piatto di pesatura vuoto o finché non
spegnete |'apparecchio.

D Ogni volta che premete il pulsante reset/tara »0« quando il piatto di pesatura non €& vuoto, il
peso visualizzato viene azzerato di nuovo, indipendentemente dagli ingredienti presenti nel
recipiente o sul piatto di pesatura.Ad esempio, se il recipiente collocato sul piatto di pesatura
contiene 200 grammi di zucchero e si preme il pulsante reset, il peso viene azzerato. E quindi
possibile aggiungere un altro ingrediente, ad esempio 300 grammi di farina, senza dover
eseguire alcun calcolo.

Caratteristiche

Spegnimento automatico

D Se la bilancia non viene utilizzata per 3 minuti dopo essere stata accesa, si spegne
automaticamente per consentire il risparmio della batteria.

Backup completo della memoria

D Questo apparecchio & dotato di un funzione di “backup completo della memoria”: se non
viene utilizzato per 3 minuti, si spegne automaticamente. Se gli ingredienti appena pesati
restano sul piatto di pesatura, il peso viene visualizzato nuovamente quando si preme il
pulsante on/off @.

Non immergete mai I'apparecchio nell’acqua e non risciacquatelo sotto 'acqua corrente.

Non usate prodotti o sostanze abrasive o detergenti aggressivi, come benzina o acetone, per
pulire I'apparecchio.

Pulite I'apparecchio con un panno umido e, se necessario, utilizzate un detergente neutro.



38 ITALIANO

Conservazione

D Potete riporre la bilancia in posizione verticale su uno scaffale, ad esempio tra i libri di cucina,
o in posizione orizzontale in un cassetto.

Controllate che sul piatto della bilancia non vi sia nulla quando non la utilizzate.

E necessario sostituire le batterie non appena sul display viene visualizzato il simbolo della
batteria (vedere la sezione “Inserimento delle batterie” al capitolo “Predisposizione
dell’apparecchio”) (fig. 13).

Tutela del’ambiente

- Le batterie contengono sostanze potenzialmente nocive per 'ambiente. Non smaltite le batterie
insieme ai comuni rifiuti domestici, ma consegnatele a un apposito centro di raccolta ufficiale.
Rimuovete sempre le batterie prima dello smaltimento e consegnate I'apparecchio a un centro
di raccolta ufficiale (fig. 14).

- Per contribuire alla tutela dellambiente, non smaltite I'apparecchio insieme ai rifiuti domestici,
ma consegnatelo a un centro di raccolta ufficiale (fig. 15).

Garanzia e assistenza

Se avete bisogno di assistenza o informazioni o in caso di problemi, visitate il sito Web Philips
allindirizzo www.philips.com oppure contattate il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro Paese
(per conoscere il numero di telefono consultate 'opuscolo della garanzia). Se nel vostro Paese non
esiste un Centro Assistenza Clienti, rivolgetevi al vostro rivenditore Philips.
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OHIMAI CaTbIN aAybIHBIZOEH KYTTbIKTaniMbI3 xaHe Philips komnaHmsceiHa Kol keaaiHis! Philips
KOMMaHMACH! YCbIHATBIH KOAAQYAB! TOAbIFBIMEH MaiAaAaHy YLLiH, OHIMIHi3AI www.philips.com/welcome
BeO-TOpabbIHAA TIPKEHI3.

MaHbI3AbI aKnapar

Kypaaabl kKonaaHbac BypbiH, OCbl MafiAAAaHYLLIbI HYCKAYABIFbIH MYKMAT OKbIM LUbIFbIM, GOAallaKTa
aHbIKTaMaAbIK KYPaA PETIHAE MaiaaAaHy YLIH CakTan KOMbIHbI3.

Eckepry.
- KayincisairiHe »ayanTbl aAaMHbIH, KaAaFaAayblHChI3 HEMECE KYPBIAFbIHbI MaiAdAaHy
HYCKayAQPbIHCbI3, PU3MKAABIK KOHE OMAay KabIAETI LUEKTEYAI, CE3IMTaAABIFbl TOMEH, COHAA-aK
BiniMi MeH Toxipubeci a3 apamaap (COHbIH ilwiHAe 6aranap) OYA KYPbIAFBIHBI KOAAaHOAYbI Kepek.
BaranapabiH KypaAMeH ofHamMayblH KaAaFaaFaH KeH.
TapasbiHbl CyFa Hemece 6acka CyMbKTbikka GaTbipyFa OOAMaNAbI XoHE CYMBIKTBIKTbIH TapasbiFa
KipyiHe XOA GepMeH,i3.

Eckepry.

Kypanabl opAaibiM TYPaKTbI, TEFIC XKaHE KOAAEHEH, Xepre FaHa KOMbIM KOAAAHbBIHBI3.

- bBatapesaapabl KypFak KOAMEH CaAy KEpeK.

- MUKPOTOAKBIHABI MeLl Hemece ysAbl TeAedOH KeAEPri TYFbI3bIMN, CAaAMaK BALLEY HITUXECH KaTe
BOAYbI MYMKIH.

AC Y TapasbiCbiH KOCbIALIN TYPFaH MUKPOTOAKBIHABI MELITEH KeM AereHae 1,5 MeTp
KaLWBIKTbIKTa KOAAGHBIHEI3, SMTMEeCe MUKPOTOAKBIHABI MeLwTi ewwipin KorbiHbi3. (CypeT |)
¥sAbl TeAeDOHABI KEM AETEHAE 2 METP KalLbIKTbIKTa YCTaHbI3, oTrece ewipin

kowbiHbI3. (CypeT 2)

DAEKTpOMarHuTTik epicrep (9MO)
By Philips kypanbl aanekTpomMarHuTTik epicTepre (9MO) KaTbICTbl 6apAbIK CTaHAAPTTapFa Cankec
keneal. Ocbl NanAaAaHyLLbl HYCKayAblFbl GOMbIHLLIA AYPBIC KOAAGHBIAC, OYTiHI TaHARFbI FEIABIMM
ASAEAAEPTE CIMKEC, KYPaA MarAaAaHy YLIH Kayinci3 O0AbIN TabblAaAbI.

ManaAaAaHyFa AanbiHAQY

Kypan TopT AAA |5 B baTapesameH icTenai (kmHakka Kipmeinai). ¥3ak icTen, kopluaraH opTara
3uAHbI 6oAMaraHAbikTaH, Tek Philips Powerlife 6aTapesAapbiH nariaasaHyabl YCbiHaMbi3.

BYA KypaAAbl KaifTa 3apsiATaAaTbiH b6aTapesiAapMeH KoAAaHyFa 60AMaiAbI.

BarTapesAapabl caAy

BaTapeﬂAapAbl CaAFaH Ke3pe KOAAAPbIHbI3 6eH KYPaAAbIH KYpfaK 60A)’bIH KaMTaMacbI3 eTiHi3.

Il Batapes 6eaimiHiH KaknarbiH wetinis. (CypeT 3)

BaTtapesiHbl OpHbIHA caAbIM, kaknaFbiH xabbiHbi3. (Cypet 4)
D BarapesinapAblH, «+» XKOHE «—» XaKTapblH AYPbIC KAPaTbiM CaAbIHbI3.

KypaAAbl manaaAaHy

Tapa3sbl caAMakTbl 2 rpaMMHaH 6acTan, apbl Kapai | rpaMMABIK apaAblkieH KOpCeTeA|.
D Kypaa 3 Kr caAMakKa AeMiHri 3aTTapAbl ©ALLEl aAaAbl. Kypaara caamasbl 3 Kr-HaH apTbik
60AaTbIH 3aT KoMblAca, KErry (Kate) asybl kepceTiAeai.
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©ALLey TaKTacblHa KOMbIN ©ALLEYy

Il Kocy/ewipy TyimeciH @ 6acbin KaAbin TapasbiHbl KocbiHbiz. (CypeT 5)
D Kypaa 2 cekyHATaH KeMiH KOAAQHYFa AaiblH 6OAAAbL.

CaAMaFbl ©ALLIEHETIH a3blK-TYAIKTi ©ALley TakTacbiHa KoMbiHbI3. (CypeT 6)
D Canamarbl aepey kepcetireai (Cypet 7).

Kocy/ewipy Tyimecit © KaiTa 6acbin KypaAAbl OLLIpiHi3.

blabicKka caAbin eALuey

Il Kocy/ewipy TyiimeciH O 6acbin KaAbin TapasblHbl KOChIHbI3.
D Kypaa 2 cekyHATaH KeitiH KOAAaHYFa AalbiH 6OAaAbI.

©Awwey TakTacbiHa 60c biabic KoiibiHbI3. (CypeT 8)
D AucniAeiiae bIAbICTbIH, CaAMaFbl KepceTiAeAi.

KaAnbiHa keATipy/blAbIC TyiMeciH »0< 6acbiHb3. (CypeT 9)

D Awucnaeiiae kartapaH «0O» KepceTiAeAi.

D  blabICTbI ©ALIEY TaKTACbIHAH AACA, AUCTIAEH bIABICTbIH, TEPIC CAAMAFbIH KOPCETETIH
60naabl (Cypet 10).

©ALLIEHeTIH a3bIK-TYAIKTepAI biabicka caAbiHbI3 (Cypet | ).

D Aucnaeniae TeK ©ALIEHIM KaTKaH a3blK-TYAIK CAAMaFbl KOPCETIACAI, bIABICTbIH, CAAMaFbI
Kocblamaiabl. (Cypet 12)

D ©Oawey TakTackl 6oc 6oAFaHAQ HEMECE KYPaA OLUipiAreHLUe, KaAMbIHA KEATIPY/bIAbIC TYMMeCi
>0« 6acbIAMaCa, KYPaA TEK OALLEHIM KaTKaH a3blK-TYAIK CAAMaFblH (bIAbICTbIH, CAAMAFbIHChI3)
KepceTeai.

D Oaweyiw TakTacbiHA2 6ip Hopce BOAFaH YaKbITTa, KAAMbIHA KEATIPY/bIAbIC TYMMECi »O<
6acbiAFaH CaiiblH, AMCTIAEMAETI CAAMAK ©ALLIEY TaKTaCbiHAQ TYPFaH blAbICTaFbl a3blK-TYAIK
caAmarblHa kapamacTtaH 0 KyiiHe KanTapblAaabl. Mbicaabl, Tapasbiaasbl biabicka 200 rpamm KaHT
CaAbIM, KAATbIHA KEeATIpY TyMMeciH 6acca, caamak O KyliHe KaiTapblAaabl. KocbiMLLa a3biK-TYAiK
(Mbicaabl, 300 rpamMm yH) CaAbir, ecenTeMecTeH OHaNAbIKMEH ©ALLeyre GOAaAbI.

ABTOMATTHI OLUIpPY

D Kypaa KoCbiAFaHHaH KeWliH 3 MUHYT 60iibl KOAAAHbIAMACa, 6aTapes KyaTblH YHEMAGY
MaKCaTbIMEH OA aBTOMaTThbl TYPAE OLLEAI.

XKaaTta cakray MYMKIiHAIri

D ByA KYPaAAbIH «KaATa cakTay» MyMKiHAiri 6ap. Kypaa 3 MuHYT 60Mbl KOAAaHbIAMACA, OA
aBTOMATTbI TYPAE OLUeAi. ©ALLley TaKTaCbIHAA OALLEHTEH a3blK-TYAIKTEp KaAbin KeTKeH 60Aca,
Kocy/eLipy Tyhmeci ® 6acbiAFaHAR aAAbIHAA KOpCeTIAreH caAMaK KalMTaAaH KepceTiAeAi.

KypaAabl cyFa Hemece 6acka CyibIKTbikKa baTbipyFa HeMece aFblH CyMeH LualoFa 60AMarAbI.

Kypaaabl TazaAaFaHAR, KbIpaTblH LLY6epeKTEpAi, KbIPFbILL Ta3aAdy KYPaAAApPbIH, CIUPT, XKaHapMai
HeMece aLLeTOH TOPI3AEC CYMbIKTbIKTapAbl KOAAAHOAHbI3.

Il Kypanabi AbiMKbIA Wy6epekneH cypTiHis. KaxeT 60Aca, a3 MOALIEpAE KYMCaK TasaAay KYpPaAblH
KocyFa 6oAaAbl.
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D TapasbiHbl TiriHeH KOMbIM KiTanTap copeciHAEr peuenT KiTanTapbl apacbiHA2 HeMece TapTnara
CaAbIN OHail cakTayFa 6oAaAbI.

TapasbiHbl NaaaraHbaraHAQ, ©ALLIEY TaKTaCblHA eLUTeHe KoloFa 6OAMalAbIL.

Il Avicnireiiae 6aTtapes 6earici naitaa 60AraHAa 6aTapesirapabl aAMacTbIpbIHbI3 («[TaliaaraHyra
AaibiHAQY» TapayblHAaFbl «BaTapesiaapabl caay» 6eaimiH KapaHbis) (Cypert |3).

- baTapesnapablH KypambiHAQ KOpLUaFaH opTara 3usHAbl 3aTTap 6ap. baTapesaapabl aaeTTer yi
KOKbICTapbiMeH Gipre TacTamanbi3z. OAapAbl apHalibl XKMHAM aAaTbIH XKepre oTKi3iHi3. Kypaaabl
TacTamMac HemMece apHalbl MHam aAaTbiH OpblHFa 6epmec OypbiH, baTapesAapAbl WblFapbin
anbiHbi3 (CypeT 14).

- KyMbIC Mep3iMi asKkTaAFaHAR, KYPaAAbl TYPMBICTBIK KOKbICMeH Bipre TacTamMaHbi3. Kalita eHAENTIH
apHaibl XKMHay OpHbIHA TancbipbIn, KOpLUaFaH opTaHbl cakTayra kemekTeciHi3 (CypeT 15).

KeniAaik xo9He KbI3MeT KepceTy

KbI3MET KOpCeTy KyMbICTapbl, aknapaT KaxeT BoAca HeMece WwelliaMereH Maceae 6oaca, Philips
KOMMaHMsACbHbIH Www.philips.com Beb-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eAiHizaeri Philips TyTbiHyWbIAApAEI
KOAAQY OPTaAblfbiHa XabapAacbiHbi3 (TeAeOH HOMIPIH AYHMEXYIIAIK KEMIAAIK KiTanwacbiHaH TabyFa
6onanbl). EAiHI3AE TYTbIHYLBIAAPABI KOAAQY OPTaAbIFbl OOAMaFaH XaFAaiAa, epriaikTi Philips
AVIAEpiHE XabapAacbIHbI3.
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Sveikiname [sigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips“! Norédami naudotis visu ,,Philips™ palaikymu, savo
gaminj registruokite adresu www.philips.com/welcome.

Svarbu

Pried naudodami prietaisa, atidZiai perskaitykite §j vadova ir laikykite jj, kad galétuméte pasinaudoti Sia
informacija véliau.

Perspéjimas

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotomis fizinemis, sensorinémis ar
psichinémis galimybémis arba asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, nebent juos
priziri arba naudotis prietaisu apmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.

- PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

Nejmerkite svarstykliy | vandenj ar kitokj skystj ir saugokite, kad skyscio nepatekty j jy vidy.

Ispéjimas

Kai naudojatés prietaisu, jis visada turi biti padétas ant kieto, lygaus ir horizontalaus pavirsiaus.
Pries dédami maitinimo elementus jsitikinkite, kad jlsy rankos ir prietaisas yra sausi.

Mikrobangy krosnelé ar mobilusis telefonas gali sukelti trikdziy, dél kuriy svérimas gali tapti
netikslus.

- Virtuvinémis svarstyklémis naudokités padéje jas saugiu 1,5 m atstumu nuo veikiancios
mikrobangy krosnelés arba pries sverdami iSjunkite ja. (Pav. 1)

Jjlungta mobilyjj telefona nuo svarstykliy laikykite ne mazesniu kaip saugiu 2 m atstumu arba prie$
sverdami iSjunkite ji. (Pav. 2)

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis ,,Philips” prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EML) standartus. Tinkamai
eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine
moksline informacija, jj yra saugu naudoti.

Paruosimas naudoti

Prietaisas veikia su keturiais AAA 1,5 volty maitinimo elementais (nepridedami). Rekomenduojame
naudoti ,,Philips PowerLife" maitinimo elementus, nes jie ilgai neissenka ir yra nekenksmingi aplinkai.

Siam prietaisui nenaudokite pakartotinai jkraunamy maitinimo elementy.

Maitinimo elementy jdéjimas

Pries dédami maitinimo elementus jsitikinkite, kad jiisy rankos ir prietaisas yra sausi.

Nuimkite maitinimo elementy skyrelio dangtelj. (Pav. 3)

|dékite maitinimo elementus j jiems skirta skyrelj ir pritvirtinkite jo dangtj. (Pav.4)
D Jsitikinkite, kad maitinimo elementy ,,+ ir ,,-* poliai orientuoti reikiamomis kryptimis.

Prietaiso naudojimas

Svarstyklés rodo svor] 1 gramo tikslumu, pradedant nuo 2 gramu.
D Prietaisu galima sverti iki 3 kg svorj. Jei ant svarstykliy lékstés padésite sunkesnj nei 3 kg svorj,
ekrane pasirodys ,,Err.

Svérimas tiesiai ant svarstykliy lékstés

Norédami jjungti svarstykles, trumpai spustelékite jjungimo / i$jungimo mygtuka @. (Pav. 5)
D Prietaisas bus paruostas naudojimui po 2 s.
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Padékite sveriamus produktus tiesiai ant svarstykliy lékstés. (Pav. 6)
D Svoris parodomas i karto (Pav. 7).

Norédami iSjungti prietaisa, dar karta paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka @.

Svérimas dubenyje

Norédami jjungti svarstykles, trumpai spustelékite jjungimo / iSjungimo mygtuka ©.
D Prietaisas bus paruostas naudojimui po 2 s.

Padékite tuicia dubenj ant svarstykliy lékstés. (Pav. 8)
D Ekrane parodomas dubens svoris.

Paspauskite grizties / pakuotés svorio mygtuka »o<. (Pav.9)

D Ekrane vél bus rodomas ,,0*.

D Jei nuimsite dubenj nuo svarstykliy lékstés, svarstykliy ekrane bus rodomas neigiamas dubens
svoris (Pav. 10).

Sudékite sveriamus produktus j dubenj (Pav. 11).

D Ekrane rodomas tik produkty svoris nepridedant dubens svorio. (Pav.12)

D Prietaisas rodys produkty svorj (be dubens svorio) tol, kol paspausite griZties / pakuotés
svorio mygtuka »o« , kai svérimo léksté tuscia arba prietaisg iSjungsite.

Kiekvieng karta paspaudus grizties / pakuotés svorio mygtuka »o« , kai kas nors padéta ant
svérimo |ékstés, svorio rodmuo ekrane vél bus nustatytas j ,,0“, neatsizvelgiant j produktus,
kurie yra dubenyje ant svarstykliy lékstés. Pavyzdziui, jei | dubenj ant svarstykliy jpilsite 200
gramy cukraus ir paspausite grizties mygtuka, svorio rodmuo vél bus nustatytas j ,,0“. Tada
paprastai ir neskaiciuodami, galésite pridéti kito produkto, pavyzdziui, 300 gramy milty..

Automatinis iSsijungimas

D Jei jjungto prietaiso nenaudosite ilgiau nei 3 minutes, jis iSsijungs automatiskai, kad
neissieikvoty maitinimo elementai.

Visos atminties dubliavimo programa

» Sis prietaisas turi ,,visos atminties dubliavimo funkcija“: jei prietaisas nenaudojamas ilgiau nei 3
minutes, jis iSsijungia automatiskai. Jei paliksite jau pasvertus produktus ant svarstykliy lékstés,
ankstesnis svoris vél bus rodomas, kai paspausite jjungimo / iSjungimo mygtuka @.

Valymas
Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.

niekada nenaudokite Siurkséiy kempiniy, slifuojamuyjy valikliy arba ésdinanciy skysciy, pvz., benzino
arba acetono prietaisui valyti.

Prietaisg valykite drégna Sluoste ir, jei biitina, Svelnia valymo priemone.

D Lengvai galite laikyti svarstykles vertikalioje padétyje tarp kulinarijos knygy arba horizontaliai
padétas stalCiuje.

Pasirtpinkite, kad ant svarstykliy lékstés nieko nebuty padéta, kai prietaisu nesinaudojate.
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Ekrane atsiradus maitinimo elemento simboliui, maitinimo elementus pakeiskite i$ karto (zr.
dalj ,,Maitinimo elementy jdéjimas* skyriuje ,,Pasiruosimas naudoti) (Pav. 13).

- Maitinimo elementuose yra medziagy, galinciy tersti aplinka. Maitinimo elementy nemeskite su
|prastomis buitinémis atliekomis, bet atiduokite juos | oficialy maitinimo elementy surinkimo
punkta.Visada iSimkite maitinimo elementus pries iSmesdami prietaisa ir atiduokite juos j oficialy
surinkimo punkta (Pav. 14).

- Pasibaigus eksploatacijos laikui neiSmeskite lygintuvo kartu su jprastomis namy Ukio atliekomis,
bet priduokite jj | oficialy perdirbimo punkta. Taip prisidésite prie aplinkos iSsaugojimo (Pav. 15).

Garantija ir techniné prieziira

Jei jums reikalinga techniné priezitra ar informacija arba jei kilo problemy, apsilankykite ,,Philips*
tinklalapyje www.philips.com arba susisiekite su savo 3alies ,,Philips* klienty aptarnavimo centru (jo
telefono numer rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei ,,Philips™ klienty
aptarnavimo centro jUsy 3alyje néra, kreipkités | vietinj ,,Philips" platintoja.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba gttu labumu no Philips piedavata atbalsta,
registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/welcome.

Svarigi

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un saglabdjiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja arf turpmak.

Bridinajums

So ierici nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem trauc&jumiem
vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi
vinus apmadijusi izmantot So ierici.

- Janodrosing, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bémi.

Neiemérciet svarus Udent vai kada cita skidruma, un nelaujiet skidrumam iek|Gt svaros.

levéribai

Vienmér, kad izmantojat ierici novietojiet to uz stingras, gludas un horizontalas virsmas.

Pirms bateriju ievietoSanas, parliecinieties, ka gan jUsu rokas, gan ari ierices ir sausas.

Mikrovilnu krasns vai mobilais talrunis var izraisit trauc&jumus, kas var izraisit neprecizus svérsanas
rezultatus.

- Virtuves svarus lietojiet drosa attaluma, vismaz 1,5 metrus no ieslégtas mikrovilnu krasns, vai
izslédziet mikrovilnu krasni. (Zim. 1)

leslegtu mobilo talruni turiet drosa attaluma, vismaz 2 metrus no svariem, vai izslédziet mobilo
talruni. (Zim. 2)

Elektromagnétiskie Lauki (EMF)
Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem laukiem (EMF). Ja rikojaties
atbilstosi un saskana ar instrukcijam 3aja rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana ar
misdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Sagatavosana lietoSanai

St ierice darbojas ar cetram AAA 1,5 voltu baterijam (nav ieklautas komplekta). Més jums iesakam
izmantot Philips Powerlife baterijas, jo tam ir ilgs darbmizs, ka arf tas ir videi nekaitigas.

Nelietojiet atkartoti uzladejamas baterijas Saja ierice.

Bateriju ievietoSana

Pirms bateriju ievietosanas, parliecinieties, ka gan jusu rokas, gan arf ierices ir sausas.

Nonemiet baterijas nodalfjuma vaku. (Zim. 3)

levietojiet baterijas bateriju nodalijuma, un uzvietojiet bateriju nodalijuma vacinu. (Zim. 4)
D Parliecinieties, ka + un — bateriju poli tiek ievietoti pareiza virziena.

lerices lietosana

Svari norada svaru no 1 fidz 2 gramu iedalas un uz prieksu.
D lerice var nosvert svaru [idz 3kg. Ja JUs uz svérsanas virsmas novietojat vairak par 3kg, displejs
parada pazinojumu ‘Err’.

Svérsana tieSi uz svérsanas virsmas

Lai ieslégtu svarus, Tsi nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu @©. (Zim. 5)
D lerice ir gatava lietosanai péc divam sekundém.
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Novietojiet sveramas sastavdalas tiesi un svérsanas virsmas. (Zim. 6)
D Svars tiek paradits nekavéjoties (Zim. 7).

Lai izslegtu svarus, atkal nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu ©.

Svérsana trauka

Lai ieslégtu svarus, Tsi nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu @.
D lerice ir gatava lietoSanai péc divam sekundém.

Novietojiet tukSu trauku uz svérsanas virsmas. (Zim. 8)
D Displejs parada tuksa trauka svaru.

Nospiediet atiestates/taras pogu »o<. (Zim. 9)
D Displejs atkal parada 0.
D Ja]is nonemat trauku no svérsanas virsmas, displejs parada negativu trauka svaru (Zim. 10).

lelieciet trauka sastavdalas, kuras vélaties nosvert (Zim. 11).

D Displeja bus redzams tikai sastavdalu svars bez trauka svara. (Zim.12)

D lerices displeja joprojam redzams tikai sastavdalu svaru (bez trauka svara), lidz nenospiedisit
atiestates/taras pogu »0<, kamér svérsanas virsma ir tuksa vai lidz izslégsit ierici.

D Katru reizi, kad nospiezat atiestates/taras pogu »o« un kad kaut kas ir novietots uz svérsanas

virsmas, svars uz displeja tiek paradits ka 0 neatkarigi no sastavdalam, kas jau ir trauka uz
svérsanas virsmas. Pieméram, ja trauka uz svariem ir 200 grami cukura un nospiezat atiestates
pogu, svars tiek paradits ka 0 vertiba. Tagad bez apréekinu veiksanas varat viegli pievienot citas
sastavdalas, pieméram, 300 gramus miltu.

Automatiska izslegsanas

D Ja nelietojiet ierici 3 minites, kad ta ir ieslégta, ierice automatiski izsledzas, lai ietaupitu
baterijas energiju.

Pilna atminas saglabasana

D Sai iericei ir ‘pilna atminas saglabasanas’ funkcija: ja ierice netiek izmantota 3 miniites,
ta automatiski izsledzas. Ja nupat svértas sastavdalas ir atstatas uz svérsanas virsmas, un no
jauna nospiezat ieslégsanas/izslegsanas pogu @, ieprieks raditais svars atkal ir redzams
displeja.

=

TiriSana
Nekad ierici nemerciet tdent un neskalojiet to tekosa udent.

lerices tiriSanai nekad nelietojiet nekadus berzamos viskus, abrazivus tirisanas lidzeklus vai
agresivus Skidrumus, pieméram, spirtu, benzinu vai acetonu.

Tiriet ierici ar mitru dranu, un, ja nepieciesams, ar vieglu tirisanas lidzekli.

Uzglabasana
D Varat viegli uzglabat svarus vertikali plaukta starp pavargramatam vai horizontali atvilktne.

Parliecinieties, ka nekas neatrodas uz sveérsanas virsmas, kad svari netiek izmantoti.

Rezerves dalas

Nomainiet baterijas, kad bateriju simbols paradas uz displeja (skatiet nodalas ‘Sagatavosana
lietosanai’ sadalu ‘Bateriju ievietosana’) (Zim. 13).
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Vides aizsardziba

- Baterijas satur vielas, kas var piesarnot apkartéjo vidi. Neizmetiet baterijas kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet tas oficiala bateriju savaksanas vieta. Pirms atbrivoties no ierices
oficiala sadzives elektroprecu savaksanas vieta, vienmér iznemiet bateriju (Zim. 14).

- Péc ierices kalposanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet to
oficiala savaksanas punkta parstradei. Tada veida JUs palidzésit saudzét apkartéjo vidi (Zim.15).

Garantija un tehniska apkope

Ja ir nepiecieSams serviss vai palidziba, vai informacija, Iddzu, izmantojiet Philips timekla vietni
www.philips.com vai sazinieties ar Philips Patérétaju apkalposanas centru sava valsti (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas brosura). Ja jasu valst nav Patérétaju apkalposanas centra,
IGdziet palidzibu vietéjam Philips precu tirgotajiem.
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Inleiding

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Als u volledig wilt profiteren van de
ondersteuning die Philips biedt, registreer uw product dan op www.philips.com/welcome.

Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Bewaar de
gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te kunnen raadplegen.

Waarschuwing

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of die gebrek aan ervaring of
kennis hebben, tenzij iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op hen houdt
of hen heeft uitgelegd hoe het apparaat dient te worden gebruikt.

Houd toezicht op jonge kinderen om te voorkomen dat ze met het apparaat gaan spelen.
Dompel de weegschaal niet in water of een andere vloeistof en voorkom dat er vloeistof in de
weegschaal komt.

Let op

Plaats het apparaat altijd op een stabiele, viakke en horizontale ondergrond als u het gebruikt.

- Zorg ervoor dat uw handen en het apparaat droog zijn wanneer u de batterijen plaatst.

- Magnetrons en mobiele telefoons kunnen storingen veroorzaken, waardoor het weegresultaat
onbetrouwbaar kan zijn.

Gebruik de keukenweegschaal op een veilige afstand (ten minste 1,5 meter) van een werkende
magnetron of schakel de magnetron uit. (fig. 1)

Houd ingeschakelde mobiele telefoons op een veilige afstand (ten minste 2 meter) van de
weegschaal of schakel de telefoon uit. (fig. 2)

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit Philips-apparaat voldoet aan alle richtlijnen met betrekking tot elektromagnetische velden (EMV).
Mits het apparaat op de juiste wijze en volgens de instructies in deze gebruiksaanwijzing wordt
gebruikt, is het veilig te gebruiken volgens het nu beschikbare wetenschappelijke bewijs.

Klaarmaken voor gebruik

Het apparaat werkt op vier 1,5V AAA-batterijen (niet meegeleverd).We raden u aan om Philips
PowerlLife-batterijen te gebruiken omdat deze batterijen een lange levensduur hebben en
milieuvriendelijk zijn.

Gebruik geen oplaadbare batterijen in dit apparaat.

Batterijen plaatsen

Zorg ervoor dat uw handen en het apparaat droog zijn wanneer u de batterijen plaatst.

Verwijder het klepje van het batterijvak. (fig. 3)

Plaats de batterijen in het batterijvak en plaats het klepje van het batterijvak terug. (fig. 4)
D Zorg ervoor dat de + en - polen van de batterijen in de juiste richting wijzen.

Het apparaat gebruiken

De weegschaal geeft het gewicht aan in stappen van 1 gram en begint bij 2 gram.
D Het apparaat kan maximaal 3 kg wegen.Als u een gewicht van meer dan 3 kg op de weegplaat
plaatst, verschijnt ‘Err’ op het display.
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Rechtstreeks wegen op de weegplaat

Druk kort op de aan/uitknop @ om de weegschaal in te schakelen. (fig. 5)
D Hetapparaat is na 2 seconden klaar voor gebruik.

Plaats de ingrediénten die u wilt wegen rechtstreeks op de weegplaat. (fig. 6)
D Het gewicht wordt meteen weergegeven (fig. 7).

Druk nogmaals op de aan/uitknop @ om het apparaat uit te schakelen.

Wegen in een kom

Druk kort op de aan/uitknop ® om de weegschaal in te schakelen.
D Het apparaat is na 2 seconden klaar voor gebruik.

Plaats een lege kom op de weegplaat. (fig. 8)
D Het display toont het gewicht van de kom.

Druk op de reset/tarraknop »o<. (fig.9)

D Het display staat nu weer op 0.

D Zodra u de kom van de weegplaat verwijdert, toont het display het negatieve gewicht van de
kom (fig. 10).

Plaats de ingrediénten die u wilt wegen in de kom (fig. 11).

D Het display toont alleen het gewicht van de ingrediénten (zonder het gewicht van de kom
erbij op te tellen). (fig. 12)

D Het apparaat blijft alleen het gewicht van de ingrediénten (zonder het gewicht van de kom)

tonen, totdat u op de reset/tarraknop »o« drukt als de weegplaat leeg is of totdat u het

apparaat uitschakelt.

Elke keer dat u op de reset/tarraknop »o« drukt terwijl er iets op de weegplaat ligt, wordt het

gewicht op het display weer op 0 gezet, ongeacht de ingrediénten die zich al in de kom of op de

weegplaat bevinden.Als u bijvoorbeeld 200 gram suiker in de kom op de weegschaal hebt

gedaan en op de resetknop drukt, wordt het gewicht weer op 0 ingesteld. Zo kunt u eenvoudig

een ander ingrediént, bijvoorbeeld 300 gram bloem, toevoegen zonder te hoeven rekenen.

Automatische uitschakeling

D  Om energie te besparen schakelt het apparaat automatisch uit als u het gedurende 3 minuten
niet gebruikt terwijl het is ingeschakeld.

Geheugenfunctie

D Dit apparaat is uitgerust met een geheugenfunctie: als het apparaat gedurende 3 minuten niet
wordt gebruikt, schakelt het automatisch uit.Als u de ingrediénten die u zojuist hebt gewogen
op de weegplaat laat liggen, verschijnt het laatst weergegeven gewicht opnieuw zodra u op de
aan/uitknop @ drukt.

Dompel het apparaat nooit in water en spoel het ook niet af onder de kraan.

Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve vloeistoffen zoals
alcohol, benzine of aceton om het apparaat schoon te maken.

Maak het apparaat schoon met een vochtige doek en, indien nodig, een mild schoonmaakmiddel.
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Opbergen

D U kunt de weegschaal eenvoudig verticaal opbergen op een plank tussen uw kookboeken of
horizontaal in een la.

Zorg ervoor dat er niets op de weegplaat ligt wanneer u het apparaat niet gebruikt.

Vervangen

Vervang de batterij zodra het batterijsymbool op het display verschijnt (zie ‘Batterijen
plaatsen’ in hoofdstuk ‘Klaarmaken voor gebruik’) (fig. 13).

- Batterijen bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn voor het milieu. Als u de batterijen
weggooit, doe ze dan niet bij het huisvuil, maar lever ze apart in op een officieel aangewezen
inzamelpunt voor batterijen.Verwijder de batterijen altijd voordat u het apparaat afdankt en
inlevert op een officieel aangewezen inzamelpunt (fig. 14).

- Gooi het apparaat aan het einde van zijn levensduur niet weg met het normale huisvuil, maar
lever het in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen. Op die
manier levert u een bijdrage aan een schonere leefomgeving (fig. 15).

Garantie en service

Als u service of informatie nodig hebt of als u een probleem hebt, bezoek dan de Philips-website
(www.philips.nl), of neem contact op met het Philips Consumer Care Centre in uw land (u vindt het
telefoonnummer in het ‘worldwide guarantee’-vouwblad). Als er geen Consumer Care Centre in uw
land is, ga dan naar uw Philips-dealer.
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Gratulujemy zakupu i witamy wérdd uzytkownikdw produktéw Philips! Aby w pemni skorzystac z
oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego instrukcja obstugi i zachowaj ja na
wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.

Ostrzezenie

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
dodwiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba Ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

Nie zanurzaj wagi w wodzie ani w innym ptynie oraz uwazaj, aby jakikolwiek ptyn nie dostat sie
do wnetrza wagi.

Uwaga

Korzystajac z urzadzenia nalezy je zawsze umieszczac na stabilnej, rdwnej i poziomej powierzchni.
- Przed wiozeniem baterii upewnij sig, ze Twoje rece oraz urzadzenie s3 suche.

- Kuchenka mikrofalowa lub telefon komdrkowy moga wywotywaé zakidcenia powodujace
nieprawidtowe odczyty wagi.

Z tego powodu wage kuchenna nalezy umieszcza¢ w bezpiecznej odlegtosci (co najmniej 1,5
metra) od wiaczonej kuchenki mikrofalowej. Mozna tez na czas korzystania z wagi wytaczy¢
kuchenke. (rys.1)

Whaczony telefon komdrkowy nalezy trzymac w bezpiecznej odlegtosci (co najmniej 2 metry)
od wagi. Mozna tez go wytaczy¢. (rys.2)

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Niniejsze urzadzenie firmy Philips spemia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych. Jesli
uzytkownik odpowiednio sie z nim obchodzi i uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w
instrukgji obstugi, urzadzenie jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja wyniki aktualnych
badan naukowych.

Przygotowanie do uzycia

Urzadzenie zasilanie jest czterema bateriami AAA o napieciu 1,5V (nie zataczone). Zalecamy
uzywanie baterii PowerlLife firmy Philips ze wzgledu na ich dtugi okres eksploatacji i bezpieczenstwo
dla $rodowiska naturalnego.

Urzadzenia nie nalezy zasila¢ akumulatorami.

Whktadanie baterii

Przed wtozeniem baterii upewnij sig, ze Twoje rece oraz urzadzenie sa suche.

Zdejmij pokrywke komory baterii. (rys.3)

Umies¢ baterie w komorze i zatéz pokrywke. (rys.4)
D Upewnij sig, Ze bieguny + i - baterii znajduja si¢ w odpowiednim potozeniu.

Zasady uzywania

Urzadzenie dokonuje pomiaru wagi juz od 2 gramdw (z doktadnoscia do 1 grama).
D Maksymalny cigzar mierzony przez wage to 3 kg. Jezeli na plycie wazacej umieszczony
zostanie cigzar przekraczajacy 3 kg, na wyswietlaczu pojawi sig napis ,,Err”.
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Wazenie bezposrednio na plycie wazacej

Nacisnij krotko wylacznik @, aby wiaczyé wage. (rys.5)
D Po okoto 2 sekundach urzadzenie jest gotowe do uzycia.

Umies¢ wazone sktadniki bezposrednio na ptycie wazacej. (rys. 6)
D  Wartos¢ wagi jest wyswietlana natychmiast (rys. 7).

Nacisnij ponownie wytacznik @, aby wytaczy¢ urzadzenie.

Wazenie sktadnikow w misce

Nacisnij krotko wytacznik ©, aby wiaczy¢ wage.
D Po okoto 2 sekundach urzadzenie jest gotowe do uzycia.

Umies¢ pusta miske na plycie wazacej. (rys.8)
D Na wyswietlaczu pojawi sie waga miski.

Nacisnij przycisk zerowania/tarowania »o<. (rys.9)
D Na wyswietlaczu ponownie pojawi sig 0.
D Jezeli zdejmiesz miske z plyty wazacej, na wyswietlaczu pojawi sig ujemna waga miski (rys. 10).

W16z do miski sktadniki, ktore chcesz zwazyé (rys. 11).

D Na wyswietlaczu pojawi sie tylko waga skiadnikéw, bez dodawania wagi miski. (rys. 12)

D Urzadzenie bedzie pokazywaé wage samych skladnikow (bez uwzglednienia wagi miski) do
momentu nacisnigcia przycisku zerowania/tarowania »o«, gdy ptyta wazaca jest pusta, lub do
momentu wylfaczenia urzadzenia.

W momencie naci$nigcia przycisku zerowania/tarowania »o0« w przypadku, gdy na pftycie
wazacej jest umieszczony jakis produkt, wyswietlacz bedzie pokazywat wartos¢ 0 bez wzgledu
na wage sktadnikéw znajdujacych sie w misce na ptycie wazacej. Na przyktad, jesli w misce
umieszczonej na wadze znajduje si¢ 200 gramow cukru i nacisnigty zostanie przycisk
zerowania, waga zostanie wyzerowana. Mozna wtedy tatwo odmierzy¢ kolejny sktadnik, np.
300 gramoéw maki, bez koniecznosci dokonywania obliczen.

Automatyczne wytaczanie

D Jezeli po whaczeniu urzadzenie nie bedzie uzywane przez 3 minuty, wytaczy sie ono
samoczynnie w celu oszczedzania energii baterii.

Zapamigtywanie wagi

D Urzadzenie jest wyposazone w funkcje ,,zapamietywania wagi” — po 3 minutach bezczynnosci
urzadzenie wylaczy si¢ samoczynnie, jesli zas na jego ptycie pozostang zwazone skfadniki, po
nacisnieciu wyfacznika © wyswietlona uprzednio waga pojawi sie ponownie.

Czyszczenie

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie optukuj pod biezaca woda.

Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikow, sSrodkow sciernych ani zracych ptynow,
takich jak alkohol, benzyna lub aceton.

Wyczysc urzadzenie wilgotna Sciereczka; jesli trzeba, dodaj niewielka ilos¢ tagodnego srodka
myjacego.
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D Wage mozna przechowywaé w pozycji pionowej na potce z ksiazkami kucharskimi lub w
pozycji poziomej w szufladzie.

Nie umieszczaj zadnych przedmiotow na plycie wazacej, gdy urzadzenie nie jest uzywane.

Wymien baterie, gdy tylko na wyswietlaczu pojawi si¢ symbol baterii (patrz czes¢ ,,Wktadanie
baterii” w rozdziale ,,Przygotowanie do uzycia”) (rys.13).

Ochrona srodowiska

- Baterie zawierajg substancje szkodliwe dla srodowiska naturalnego. Nie nalezy ich wyrzuca¢ wraz
z innymi odpadami gospodarstwa domowego, tylko oddac je do punktu zbidrki surowcéw
wtdrnych. Przed wyrzuceniem lub oddaniem urzadzenia do punktu zbidrki surowcdw wtdrnych
nalezy pamieta¢ o wyjeciu baterii (rys. 14).

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz ze zwyktymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki surowcdw wtérnych w celu utylizacji.
Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w ochronie Srodowiska (rys.15).

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytar lub problemdw prosimy odwiedzi¢ naszg strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowa¢ sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer
telefonu znajduje si¢ w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju Parstwa zamieszkania nie ma takiego
Centrum, o pomoc nalezy zwrdci¢ sig do sprzedawcy produktdw firmy Philips.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, Tnregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pastrati-| pentru consultare ulterioara.

Avertisment

Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului n
care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabild pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

Nu scufundati cantarul in apd sau in alt lichid si nu permiteti patrunderea lichidelor in cantar

Precautie

Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafata solidd, netedd si orizontala cand 1l folositi.
Asigurati-va ca mainile dvs. si aparatul sunt uscate atunci cand introduceti bateria.

Cuptoarele cu microunde si telefoanele mobile pot provoca interferente, care pot conduce la
rezultate imprecise de cantdrire.

- Utilizati cantarul de bucatdrie la o distanta sigurd de cel putin 1,5 metri de un cuptor cu
microunde n functiune sau opriti cuptorul cu microunde. (fig. 1)

Tineti telefoanele mobile pornite la o distanta sigura de 2 metri fatd de cantar sau opriti
telefoanele mobile. (fig. 2)

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la campuri electromagnetice (EMF). Daca
este manevrat corespunzator si in conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

Pregatirea pentru utilizare

Aparatul functioneaza cu patru baterii AAA de 1,5 volti (neincluse).Va sfatuim sa utilizati baterii
Philips PowerLife, deocarece au o duratd lungd de viata si sunt ecologice.

Nu utilizati baterii reincarcabile in acest aparat.

Introducerea bateriilor

Asigurati-va ca mainile dvs. si aparatul sunt uscate atunci cand introduceti bateria.

indepértat,i capacul compartimentului pentru baterie. (fig. 3)

Introduceti bateriile in compartimentul lor si inchideti la loc capacul acestuia. (fig. 4)
D Asigurati-va ci polii + si - ai bateriilor sunt indreptati in directiile corespunzitoare.

Utilizarea aparatului

Cantarul indicd greutatea Tn diviziuni de 1 gram Tncepand cu un minim de 2 grame.
D Aparatul poate cantdri pana la 3 kg. Daca puneti o greutate mai mare de 3 kg pe taler, pe
afisaj va aparea mesajul ‘Err’.

Cantarirea direct pe taler

Apisati scurt butonul de pornire/oprire © pentru a porni cantarul. (fig. 5)
D Aparatul poate fi utilizat dupa 2 secunde.
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Puneti ingredientele de cantarit direct pe taler. (fig. 6)
D Greutatea este afisatd imediat (fig. 7).

Apisati butonul de pornire/oprire ® din nou pentru a inchide aparatul.

Cantarirea intr-un castron

Apisati scurt butonul de pornire/oprire @ pentru a porni cantarul.
D Aparatul poate fi utilizat dupa 2 secunde.

Puneti un castron gol pe taler. (fig. 8)
D Afisajul indica greutatea castronului.

Apasati butonul de resetare/tarare »o«. (fig. 9)
D  Afisajul indici din nou 0.
D Daci luati castronul de pe taler, afisajul indica greutatea castronului cu minus (fig. 10).

Puneti in castron ingredientele de cantarit (fig. 11).

D  Afisajul indica numai greutatea ingredientelor, fara a adduga greutatea castronului. (fig. 12)

D Aparatul continua sa afiseze numai greutatea ingredientelor (fara greutatea castronului) pana
cand apasati butonul de resetare/tarare »o< atunci cand talerul este gol sau inchideti aparatul.

D De fiecare data cand apasati butonul de resetare/tarare »o« si existd ceva pe taler, greutatea
de pe afisaj este setata din nou la 0, indiferent de ingredientele care se afla deja in castronul
de pe taler. De exemplu: daca ati pus 200 de grame de zahar in castronul de pe taler si apasati
butonul de resetare, greutatea este setata inapoi la 0. Ulterior, puteti adauga cu usurinta alt
ingredient, de exemplu 300 de grame de faina, fara a calcula.

Caracteristici

Oprire automata

D Daci nu utilizati aparatul cind este pornit timp de 3 minute, acesta se opreste automat
pentru a economisi bateria.

Salvare integrala a memoriei

D Acest aparat dispune de ‘salvare integralda a memoriei’: dacd aparatul nu a fost utilizat timp de
3 minute, acesta se opreste automat. Daca ati lasat pe taler ingredientele pe care tocmai le-
ati cantarit, greutatea afisata anterior este afisatd din nou cand apasati pe butonul de pornire/
oprire @.

Curatarea

Nu scufundati aparatul in apa si nici nu il clatiti la robinet.

Nu folositi niciodata bureti de sarma, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi
alcoolul, benzina sau acetona pentru a curata aparatul.

Curitati aparatul cu o carpa umeda si, daca este necesar, cu un detergent neagresiv.

Depozitarea

D Cantarul poate fi depozitat cu usurinta in pozitie orizontald pe raft intre cartile de bucate sau
in pozitie orizontala intr-un sertar.

Asigurati-va ca nu se afla nimic pe taler cdnd nu se utilizeaza cantarul.
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Tnlocui'gi bateriile imediat ce pe afisaj apare simbolul reprezentand o baterie (consultati
sectiunea ‘Introducerea bateriilor’ din capitolul ‘Pregitirea pentru utilizare’) (fig. 13).

Protectia mediului

- Bateriile contin substante care pot polua mediul inconjurdtor: Nu aruncati bateriile uzate
fmpreund cu gunoiul menajer, ci predati-le la un punct de colectare autorizat pentru reciclare.
Scoateti intotdeauna bateriile nainte de a casa aparatul sau inainte de a-I preda la un punct de
colectare (fig. 14).

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-|
la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel, ajutati la protejarea mediului
inconjurator (fig. 15).

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul altor probleme, va rugam sa vizitati site-ul Philips la
www.philips.com sau sd contactati Departamentul Clienti din tara dvs. (gasiti numarul de telefon in
garantia internationald). Daca in tara dvs. nu existd un astfel de departament, deplasati-va la
furnizorul dvs. Philips local.
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BeBeaeHue

[No3apaBasiem ¢ nokynkor npoaykumm Philips! AAs moAyuYeHns MOAHOM NOAAEPKKM, OKa3biBaEMOM
KomnaHuelt Philips, 3apervncTpupyrite npnbop Ha seb-caite www.philips.com/welcome.

Ba>kHo!

I_IepeA NCMOAb30OBaHMEM an6opa BHMMATEABHO O3HAKOMbTECH C PYKOBOACTBOM MOAB30OBATEAA U
COXpaHNTE €ro ANA AAABHENLLIErO NCMOAB30BaHMA B KayecTBe CMpaBOYHOro MaTepmana.

MpeaynpexxaeHue.

AaHHbI NpUMOOop He NpeAHasHauYeH AAA MCMOAB30BaHMS AULIAMU (BKAIOYAs AeTel) C
OrpaHUYEHHbIMN BO3MOXHOCTAMM CEHCOPHOW CUCTEMBI MAV OFPAHNUYEHHBIMK YMCTBEHHbBIMM AN
PUINUECKUMI CNOCOBHOCTAMM, @ TaKXKe AULIAMM C HEAOCTATOUHBIM OMBITOM M 3HaHUAMM, KPOME
KaK rnoa KOHTPOAEM U PYKOBOACTBOM AMLL, OTBETCTBEHHbIX 3a X 6E€30MacHOCTb.

He nosBoasiTe AeTaM mrpaTb € MPUOOPOM.

He norpy»aiiTe Becbl B BOAY MAM AIODYIO APYIYIO XUAKOCTb M HE AOMyCKalTe, YTOBbI XKUAKOCTb
ronana BHyTPb BECOB.

BHumanmue!

[py MCMOAB30BaHUM 0BA3ATEABHO YCTaHaBAMBAMTE YCTPOMCTBO Ha MPOUHYIO, POBHYIO
FOPU30HTAABHYIO MOBEPXHOCTH.

- [lpu ycTaHoBKe BaTapei pyKu 1 Mprbop AOAXKHbI ObITb CyXMMM.

- MWKpOBOAHOBaS MEYb MAV MOBUABHBIN TEAEPOH MOTYT CO3AaBaTh MOMEXM, YTO MOXKET
MPUBECTH K HETOUHbIM PE3YABTATaM B3BELUMBAHMS.

IcnoAb3yiTe KyxXOHHbIE BECHI HA PAacCTOAHMM He MeHee 1,5 MeTpoB OT paboTatoLLen
MUKPOBOAHOBOW MEYM MAW BBIKAIOUMTE MMKPOBOAHOBYIO Meub. (Puc. 1)

AEepRUTE BKAIOUEHHBIN MOBUABHBIN TEAEPOH Ha PacCTOSHWM HE MEHEE 2 METPOB OT BECOB WAM
BbIKAIOYMTE MOOMABHEIN TeaedoH. (Puc. 2)

DAeKTpoMarHuTHble noasa (DMIT)
AaHHbii npubop Philips cooTBETCTBYET CTaHAAPTaM MO 3AEKTPOMArHUTHBIM MoAsm (DMIT). Mpu
MPaBMALHOM OBPALLIEHNM COTAACHO MHCTPYKLIMAM, MPYBEAEHHDBIM B PYKOBOACTBE MOAb30OBATEAS,
MCMOAB30BaHWE Nprbopa 6E30MacHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIMM HaYUHbIMIU AAHHBIMM.

MoaroToBka npubopa Kk pa6ore

[Nprbop paboTaeT oT yeTbipex 1,5-BoAbTHbIX 6aTapeek LR6 Tina AAA (He BXOAST B KOMMAEKT).
Mbl HACTOATEABHO pPEKOMEHAYEM UCMOAb30BaTb baTapelki Philips Powerlife, koTopble nMeloT
AOATUI CPOK CAYXKObI U HE HaHOCAT Yllepba OKpy»KaloLLein cpeae.

AAS NUTaHWUS YCTPOMCTBA HEAb3Sl UCMOAB30BATb aKKYMYASTOPbI.

YcTaHoBKa 6aTapeek

IMpu ycTaHoBKe 6aTapei pyku 1 MPUBOP AOAXKHbI BbITb CyXUMM.

CHUMUTE KpBILLKY oTceka aas 6aTapeit (Puc. 3)

MomecTuTe GaTapeiku B oTCeK AAs GaTapei U 3aKpOMTE KPbILLIKY OTCEKA AAS
6arapeit. (Puc.4)
D Tpu ycTaHoBKe GaTapeek cobAoAanTe NoAspHoOcTb (“+7 1 “-")

UcnoabsoBaHue npnbopa

LLlar BecoB cocTasaseT 1 rpaMm HaumHas ¢ 2 rpamMmMoB.
D VcrpoiicTBo npeAHasHaueHo AAs B3BelMBaHUS He Goaee 3 Kr. [pu nomelueHun Goaee 3 kr
Ha TapeAKy AASl TPy3a Ha AuCrAee nosBAsieTcs coobueHne Err (Owmnbka).
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B3BewmunBaHue HEMNOCPEeACTBEHHO Ha TaPEAKEe AAA rpy3sa

Y1o6bl BLIKAIOYUTb BECHI, HAXXMUTE KHOMKY BKAOUeHUs / BbikatoueHus O . (Puc. 5)
D Tpubop GyaeT roToB K UCMOAL3OBAHUIO CMYCTA 2 CEKYHAbI.

[MoMecTUTe MHrPeAMEHTbI AAS B3BELLIMBAHMS HEMOCPEACTBEHHO Ha TApPEAKY AAS
rpysa. (Puc.6)
D Bec otobpasurcs HemeareHHo (Puc. 7).

CHoBa HaXMuTe KHOMKY BKAKOYEHUA | BbIKAIOYEHUSA (D, YTOBb! BBIKAIOYUTb BECHI.

B3BewunBaHue B yawe

Y106bI BLIKAKOUMTB BEChI, HKMUTE KHOTMKY BKAKOYeHUS | BbikAoUeHUs D .
D Tpubop BGyaeT roToB K UCMOAL3OBAHUIO CMYCTA 2 CEKYHAbI.

lMomecTuTe NycTyto Yally Ha TapeAKy AAs B3selumBaHus. (Puc. 8)
D Ha aucniaee otobpasutcs Bec yalm.

HaxxmuTe KHOMKy cbpocalyyerta Beca Tapbl b0« . (Puc.9)

D Ha aucnaee cHoBa nosisuTcs 3HaveHwe 0.

D Tlpu CHATUM Yallm C TAPEAKM AAS B3BELLMBAHMS HAa AUCTIAEE OTOBpaXKaeTcs BeC Yallu B
oTpuLaTeAbHOoM 3HadyeHum (Puc. 10).

MomecTUTE MHrPeAMneHTbI AAs B3BelmBaHus B Yawy (Puc. 11).

D VcTpoiicTBo NoKasbiBaeT BEC TOALKO MHrpeAMeHToB 6e3 Beca yawm. (Puc. 12)

D VYcTpoiicTBO nokasbiBaeT BEC TOABKO MHrpeAneHToB (6e3 Beca Yallm) A0 nepesarpysku
YCTPOWCTBA MpU HaXKaTUM KHOMKM cOpocalyyeTa Beca Tapbl PO« KOTAA TaPEAKa AAS
B3BELUMBAHMSA MYCTas MAM MOKa NMPUBOP He BYAET BbIKAIOYEH.

D Tpu KaXXAOM HaXKaTUM KHOMKM cOpocalyyeTa Beca Tapbl »O<, ECAU TAPEAKA AAS TPY3a He
MycTasi, BEC Ha AUCTIAEE CHOBA YCTaHOBAEH B 3HayeHue 0, BHe 3aBMCMMOCTM OT
MHIPEAMEHTOB, KOTOPbIE YXKe MOMELLLeHbI B Yallly Ha TapeAKe AAs rpysa. Hanpumep: ecan B
yawly Ha Becax noMetueHsl 200 rpaMMoB caxapa M Ha)kaTa KHormKka c6poca, Bec cHoBa byaeT
ycTaHoBAeH B 3HaveHue 0. MoxHO A06aBUTb ApPyroi MHrpeAmeHT, Hanpumep 300 rpammos
MYKM, HE MPOBOAS MepecyeT.

OcobeHHOCTH

ABTOMaTHUUYECKOE BbIKAIOUEHMUE.

D  EcAu BKAIOYEHHOE YCTPOMCTBO HE UCTOAb3YeTCst GoAee 3 MUHYT, OHO
aBTOMaTUYECKM OTKAIOUAETCA AASl SKOHOMUM dHEPrumM baTapeit.

MoAHoe pe3epBHO€ cOXpaHEHME NaMATHU

D VcTpoiicTBo MMeeT GyHKLIMIO MOAHOrO COXpaHEeHMsl MaMSITU: €CAU OHO HE UCMOAb30OBAAOCH B
TeyeHue 3 MUHYT, OHO aBTOMAaTUYECKU OTKAloYaeTcs. EcAu B3BeLLeHHble MHTPeAUEHTbI
OCTaBAEHbI B TAPEAKE AASl B3BELUMBAHMS, TO BEC, paHee OTOOPaXKeHHbIM Ha AUCTIAEE,
OTOBpaKaeTCs CHOBA MPU HAXKaTUM KHOMKKU BKAIOUeHUs/BbikAloveHus O .

3anpelaeTcs onyckaTb NpUGOP B BOAY MAM MPOMBIBaTb MOA CTPYEM BOAbI.

3anpeLuaeTcs UCMOAb30BaTb AASl YUCTKU MpubBopa rybku ¢ abpasmuBHbLIM MNOKpbITMEM, 26pasuBHble
UMCTSLLME CPEACTBA MAM PACTBOPUTEAU THMA BEH3MHA MAM aLLETOHA.

OunLaiTe YCTPOMCTBO BARXKHOM TKaHbIO U NMPU HEOBXOAMMOCTH LLAASLLMM MOIOLLUM
CPEACTBOM.
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D Becbl MOXHO BEPTUKAAbHO MOCTABUTb HA MOAKY MEXXAY KYAUHAPHbIX KHUT UAU MOAOXKUTb B
AWMUK.

Ecaun Bechbl He UCTMOABL3YIOTCA, TAPEAKA AAA TPY3a AOAXKHA 6bITb nycTas.

3amMeHa pAeTaAen

Mpu nosiBAeHMM cUMBOAA GaTapen Ha AMCTIAee 3aMeHUTe BaTapeiKku (CM. pasaeA “YcTaHoBKa
6aTapeek” B raaBe “lNoarotoeka npubopa Kk pabote”) (Puc. 13).

3awwmTa OKpY>KaloLLeN CpeAbI

- baTapelikn coaepykaT BeLLECTBa, 3arps3HAIOLLME OKPY»aloLLYyio cpeay. He BribpacbiBariTe
6aTapeiiki BMecTe C ObITOBbIMM OTXOAAMU. YTUANSMPYITE MX B CrielnaAbHOM MyHKTe. Mocae
OKOHYaHWA CPOKa CAYXKObI TaiMepa 1 nepeaaun ero AAA yTUAM3aLMK, 6aTapekii HeobxoAUMo
n3saeds (Puc. 14).

- [locae oKOHYaHMSA CPOKa CAY»KObl He BbIOpachiBaliTe NpYOOP BMeCTe C ObITOBLIMK OTXOAAMM.
[NepeaaiiTe ero B CneLMaAn3nMpoOBaHHbIN MyHKT AAS AdAbHEWLLIEN YTUAK3ALIMK. DTUM
Bbl MOMOXETE 3alMTUTL OKpYKaloLLyio cpeay (Puc. 15).

I'apaHTun 4] OGCAY)KMBaHMe

AAS IOAYUEHNS AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALMM MAU OBCAYKMBAHMS, @ TAKXKE B CAy4ae
BO3HMKHOBEHWsA NpobaeM noceTuTe Beb-canT Philips www.philips.com man obpaTuTech B LEHTP
noAAEP KKK noTpebuTeeit Philips B Baweit ctpare (HoMep TeaedoHa LieHTpa yKasaH Ha
rapaHTUIMHOM TaAoHe). Ecan MoAOBHbIN LIEHTP B Balliell CTpaHe OTCYTCTBYET, 06paTUTeCh B
TOoprosyio opranmzaumio Philips.
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Gratulujeme Védm ku kipe a vitajte medzi zakaznikmi spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit

vietky vyhody zékaznickej podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na adrese
www.philips.com/welcome.

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a uschovajte si ho na pouzitie
v buddcnosti.

Varovanie
- Spotrebic nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentdlnymi schopnostami alebo s nedostatkom skdsenosti a vedomostf, pokial im osoba
zodpovedna za ich bezpecnost neposkytuje dohlad alebo ich nepoucila o pouzivan( spotrebica.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.
Vahy nesmiete pondrat do vody ani inej kvapaliny a do vah sa nesmie dostat Ziadna kvapalina.

Vystraha

Pocas pouzivania musia byt vahy polozené na stabilnom, hladkom a rovnom povrchu.

Pri vkladan( batérif sa uistite, Ze mdte suché ruky a aj zariadenie je suché.

- Mikrovinnd rdra alebo mobilny telefén moézu sposobit’ rusenie, ktoré méze viest' k nespravnym
vysledkom vdzenia.

- Kuchynské vahy pouzivajte v bezpec¢nej vzdialenosti minimdlne 1,5 m od zapnutej mikrovinnej

rdry alebo rdru vypnite. (Obr: 1)

Zapnuty mobilny telefdn udrzujte v bezpecnej vzdialenosti minimdlne 2 metre od vahy alebo

telefén vypnite. (Obr: 2)

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym normam tykajicim sa elektromagnetickych polf
(EMF). Ak budete zariadenie pouzivat spravne a v stlade s pokynmi v tomto navode na poutitie,
bude jeho pouzitie bezpecné podla vietkych v sticasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Priprava na pouzitie

Zariadenie je napdjané Styrmi 1,5 voltovymi batériami typu AAA (nie su stcastou balenia).
Odportcame Vam pouzivat batérie Philips PowerlLife, pretoZze majud dihi Zivotnostou a neznecist'uju
Zivotné prostredie.

V tomto zariadeni nesmiete pouzivat’ dobijatelné batérie.

Vkladanie batérii

Pri vkladani batérii sa uistite, Ze mate suché ruky a aj zariadenie je suché.

Demontuijte kryt priecinka na batérie. (Obr. 3)

Batérie vlozte do priecinka na batérie a nasad'te spat’ kryt priecinka. (Obr. 4)
D Uistite sa, Ze ste batérie vloZili v sulade s oznacenim + a - pdlov.

Pouzitie zariadenia

Vahy vézia s presnostou 1 gram od hmotnosti 2 gramy.
D Zariadenie mdzZete pouzit’ na vazenie surovin az do hmotnosti 3 kg. Ak na vaziacu platiu
polozite predmet s hmotnost’ vacSou ako 3 kg, na displeji sa zobrazi hlasenie ‘Err’ (Chyba).
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Vazenie priamo na vaziacej platni

Kratkym stlaéenim vypinaéa @ zapnite vahy. (Obr. 5)
D  Zariadenie je po 2 sekundach pripravené na pouzitie.

Vazené suroviny polozte priamo na vaziacu platiu. (Obr. 6)
D Hmotnost sa zobrazi okamzite (Obr. 7).

Dal$im stla¢enim vypinaca © zariadenie vypnete.

Vazenie surovin v miske

Kratkym stlacenim vypinaca © zapnite vahy.
D Zariadenie je po 2 sekundach pripravené na pouzitie.

Na vaziacu platiu polozte prazdnu misku. (Obr.8)
D Na displeji sa zobrazi hmotnost’ prazdnej misky.

Stlacte tladidlo reset/tare »o<. (Obr.9)

D Na displeji sa znova zobrazi hodnota 0.

D Ak misku zloZite z véZiacej platne, na displeji sa zobrazi zaporna hodnota hmotnosti prazdnej
misky (Obr. 10).

Suroviny, ktoré chcete odvazit, vlozte do misky (Obr. 11).

D Displej zobrazi len hmotnost’ samotnych surovin bez hmotnosti misky. (Obr. 12)

D Hmotnost' surovin (bez hmotnosti misky) zostane na displeji zobrazena dovtedy, kym nestlacite
tlacidlo reset/tare »o<, ked’ je prazdna vaziaca platia, alebo kym zariadenie nevypnete.

D Vidy, ked stladite tladidlo reset/tare »o<,a na vaziacej platni v miske sa nachddzaju suroviny,
hmotnost’ na displeji sa nastavi na hodnotu 0, bez ohl'adu na hmotnost’ surovin, ktoré su
vlozené v miske na vaziacej platni. Napriklad: ak do misky na vahach nasypete 200 gramov
cukru a potom stlacite tladidlo nulovania, na displeji sa zobrazi hmotnost’ 0. Potom mozete
pridat’ dalSiu surovinu, napr. 300 gramov mtky, bez toho, aby ste jej hmotnost’ museli
pripocitavat’.

Vlastnosti

Automatické vypnutie

D Ak je zariadenie zapnuté, ale v priebehu 3 minut ho nepouZijete, automaticky sa vypne, aby sa
Setrili batérie.

Zalohovanie pamidte

D Toto zariadenie disponuje funkciou ,,zdlohovania pamate*: ak zariadenie dlhsie nez 3 minuty
nepouzijete, automaticky sa vypne.Ak ste na vahach nechali polozené vazené suroviny, po
stlaceni vypinaca © sa na displeji znovu ukaze naposledy zobrazena hmotnost'.

Vahy nikdy neponarajte do vody ani ich neoplachujte vodou.

Na distenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny material, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako alkohol, benzin alebo aceton.

Vahy odistite pomocou navlhéenej tkaniny a v pripade potreby pouzite jemny Cistiaci
prostriedok.
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Odkladanie

D Vihy mézete jednoducho odloZit’ vo zvislej polohe na poli¢ku medziVase kuchérske knihy,
alebo vo vodorovnej polohe do zasuvky.

Dbajte, aby po vazeni nezostali na vaziacej platni Ziadne predmety.

Akonahle sa na displeji zobrazi symbol batérie, vymenite batérie v zariadeni za nové (pozrite
si Cast’,,Vkladanie batérii“ v kapitole ,,Priprava na pouzitie*) (Obr. 13).

Zivotné prostredie

- Batérie obsahuju latky, ktoré mozu znecistit' zivotné prostredie. Neodhadzuijte ich spolu s
beznym komunélnym odpadom, ale zaneste ich na miesto oficidlneho zberu. Pred likviddciou
vzdy vyberte batérie a zariadenie zaneste na miesto oficidineho zberu (Obr: 14).

- Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym odpadom, ale
kvoli recykldcii ho zaneste na miesto oficidlneho zberu. Pomdzete tak chranit’ Zivotné
prostredie (Obr. 15).

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informacie alebo mate problém, navstivte webovd stranku spolocnosti Philips,
www.philips.com, alebo sa obrdt'te na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolocnosti Philips vo
Vasej krajine (telefdnne ¢islo strediska nédjdete v prilozenom celosvetovo platnom zdrucnom liste).
Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrétte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodoli pri Philipsul Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo
nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejSo uporabo.

Opozorilo

Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi nadzoruje
ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Tehtnice ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino in pazite, da voda ne prodre v tehtnico.

Pozor

Pred uporabo postavite aparat na trdno, gladko in vodoravno povrsino.

Aparat ter vase roke naj med vstavljanjem baterij ne bodo mokre.

Mikrovalovna pecica in mobilni telefon lahko povzrocata motnje, ki lahko vodijo do neto¢nih

rezultatov tehtanja.

- Kuhinjsko tehtnico uporabljajte vsaj 1,5 metra od delujoce mikrovalovne pecice ali pa pecico
izkljucite. (SI. 1)

- Vkloplien mobilni telefon uporabljajte vsaj 2 metra pro¢ od tehtnice ali pa ga izklopite. (SI.2)

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem uporabniskem prirocniku, je njegova uporaba glede na
danes veljavne znanstvene dokaze varna.

Priprava za uporabo

Aparat deluje na stiri 1,5-voltne baterije AAA (niso priloZzene). Priporo¢amo uporabo baterij Philips
Powerlife, ki imajo dolgo Zivljenjsko dobo in so okolju prijazne.

Za ta aparat ne uporabljajte baterij za ponovno polnjenje.

Vstavljanje baterij

Aparat ter vase roke naj med vstavljanjem baterij ne bodo mokre.

Odstranite pokrov prostora za baterijo. (SI. 3)

Baterije namestite v prostor za baterije in ponovno namestite pokrov predala za
baterije. (SI.4)
D Prepricajte se, da sta pola baterij + in - pravilno usmerjena.

Uporaba aparata

Tehtnica prikazuje tezo v stopnjah po 1 gram od 2 gramov teze napre;.
D Zmogljivost tehtnice je 3 kg. Ce tehtalno povrsino obremenite z ve¢ kot 3 kg teZe, se na
zaslonu prikaze ‘Err’ (Napaka).

Tehtanje na tehtalni povrsSini

Tehtnico vklopite s pritiskom na gumb za vklop/izklop ©. (SI. 5)
D Aparat je pripravljen za uporabo po dveh sekundah.
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Sestavine, ki jih Zelite tehtati, poloZite neposredno na tehtalno povrsino. (Sl. 6)
D TeZa se prikaZe takoj (SI. 7).

Za izklop naprave znova pritisnite gumb za vklop/izklop ©.

Tehtanje v posodi

Tehtnico vklopite s pritiskom na gumb za vklop/izklop ©.
D Aparat je pripravljen za uporabo po dveh sekundah.

Prazno posodo postavite na tehtalno povrsino. (SI. 8)
D Na zaslonu se prikaze teza posode.

Pritisnite gumb za ponastavitev/taro »o<. (SI.9)
D Na zaslonu se ponovno prikaze 0.
D Ko posodo odstranite s tehtalne plosce, se na zaslonu prikaze negativna teza posode (SI. 10).

Sestavine, ki jih Zelite tehtati, polozite v posodo (SI. 11).

D Na zaslonu se prikaze samo teZa sestavin brez teze posode. (SI.12)

D Aparat nadaljuje s prikazovanjem teze sestavin (brez teze posode), dokler ne pritisnete
gumba za ponastavitev/taro »o<, ko je tehtalna povrsina prazna, ali dokler aparata ne izklopite.

D Ce gumb za ponastavitev/taro »o« pritisnete, ko so na tehtalni povrsini sestavine, se prikaz

teze znova ponastavi na 0 ne glede na sestavine, ki so Ze v posodi ali na tehtalni povrsini. Na
primer: e ste v posodo polozili 200 gramov sladkorja in pritisnili gumb za ponastavitey, se
teZa ponastavi na 0. Nato lahko enostavno dodate drugo sestavino, na primer 300 gramov
moke, in vam teZe ni treba racunati.

Samodejni izklop

D Ce vkljuéenega aparata 3 minute ne uporabljate, se samodejno izklopi, da varéuje z energijo
baterije.

Shranjevanje v pomnilnik

D Aparat ima funkcijo za “shranjevanje v pomnilnik™: e ga 3 minute ne uporabljate, se
samodejno izklopi. Ce tehtane sestavine pustite na tehtalni povrsini, se prej izpisana teza
ponovno prikaze, ko pritisnete gumb za vklop/izklop ®.

Ciséenje
Aparata ne potapljate v vodo in ga ne spirajte pod tekoco vodo.

Aparata ne Cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekocinami, kot so alkohol,
bencin ali aceton.

Ocistite jo z vlazno krpo, na katero po potrebi nanesete malo blagega Cistilnega sredstva.

Shranjevanje

D Tehtnico lahko hranite v navpiénem poloZaju med kuharskimi knjigami, ali vodoravno v
predalu.

Ko aparata ne uporabljate, naj bo tehtalna povrsina prazna.

Zamenjava

Baterije zamenjajte takoj, ko se na zaslonu prikaze simbol baterije (oglejte si del “Vstavljanje
baterij” v poglavju “Priprava pred uporabo”) (SI. 13).
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- Baterije vsebujejo snovi, ki so okolju skodljive. Ne zavrzite jih skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki, temve¢ jih odloZite na uradnem zbirnem mestu za baterije. Preden aparat zavrzete in
oddate na uradnem zbirnem mestu, odstranite baterije (SI. 14).

- Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odloZite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja (SI.15).

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com
ali pa se obrnite na Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko
najdete na mednarodnem garancijskem listu). Ce v va3i dravi ni takinega centra, se obrnite na
lokalnega Philipsovega prodajalca.
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Inledning

Grattis till inkdpet och vélkommen till Philips! For att dra maximal nytta av den support som Philips
erbjuder kan du registrera din produkt pa www.philips.com/welcome.

Viktigt

Lds anvdandarhandboken noggrant innan du anvander apparaten och spara den for framtida bruk.

Varning

Apparaten dr inte avsedd fér anvandning av personer (inklusive barn) med olika funktionshinder,
eller av personer som inte har kunskap om hur apparaten anvands, om de inte dvervakas eller
far instruktioner angdende anvandning av apparaten av en person som &r ansvarig for deras sdkerhet.
- Sma barn ska &vervakas sd att de inte kan leka med apparaten.

- Sédnk inte ned vagen i vatten eller nagon annan vétska och lat inte vétska komma in i vagen.

Varning!

Placera alltid apparaten pa en stabil, jJimn och horisontell yta ndr du anvander den.

Se till att bade dina hdnder och apparaten dr torra ndr du sétter i batterierna.

Mikrovagsugnar och mobiltelefoner kan orsaka stérningar som leder till felaktiga vagningsresultat.

Placera koksvagen minst 1,5 meter fran mikrovagsugnen om den anvands eller sting av mikrovag

sugnen. (Bild 1)

- Forvara en mobiltelefon som &r paslagen minst tva meter fran vagen eller stdng av mobiltelefone
n. (Bild 2)

Elektromagnetiska filt (EMF)
Den hér apparaten fran Philips uppfyller alla standarder for elektromagnetiska félt (EMF). Om
apparaten hanteras pa rdtt sitt och enligt instruktionerna i den hdr anvandarhandboken ar den siker
att anvanda enligt de vetenskapliga beldgg som finns i dagsldget.

Forberedelser infor anvandning

Apparaten drivs med fyra AAA 1,5-voltsbatterier (medféljer inte).Vi rekommenderar att du
anvander Philips PowerLife-batterier eftersom de rdcker ldnge och dr miljévanliga.

Anvand inte laddningsbara batterier i den har apparaten.

Sitta i batterier

Se till att bade dina hinder och apparaten 4r torra nar du sitter i batterierna.

Ta bort locket till batterifacket. (Bild 3)

Sitt i batterierna i batterifacket och sitt tillbaka locket. (Bild 4)
D Kontrollera att batteriets poler (+ och -) ar placerade at ritt hall.

Anvinda apparaten

Vagen anger vikter med ett grams precision fran tva gram och uppat.
D Du kan viga upp till tre kilo med apparaten. Om du ligger nagot som vager mer an tre kilo
pa vagplattan visas Err (fel) i teckenfonstret.

Viga direkt pa vagplattan

Sla pa vagen genom att snabbt trycka pa pa/av-knappen ©. (Bild 5)
D Du kan bérja anvinda apparaten efter tva sekunder.

Lagg ingredienserna som ska vagas direkt pa vagplattan. (Bild 6)
D Vikten visas omedelbart (Bild 7).
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Sting av apparaten genom att trycka pa pa/av-knappen O igen.

Vidga i en skal

SIa pa vagen genom att snabbt trycka pa pa/av-knappen ©.
D Du kan bérja anvdnda apparaten efter tva sekunder.

Sitt en tom skal pa vagplattan. (Bild 8)
D Skalens vikt visas i teckenfonstret.

Tryck pa knappen for nollstillning/tomvikt »o<. (Bild 9)
D 0 visas i teckenfonstret igen.
D Om du tar bort skalen fran vagplattan visas skalens negativa vikt i teckenfonstret (Bild 10).

Lagg ingredienserna som ska vagas i skalen (Bild 11).

D Ingrediensernas vikt visas i teckenfonstret, utan skalens vikt. (Bild 12)

D Ingrediensernas vikt fortsitter att visas (utan skalens vike) tills du trycker pa knappen for
nollstillning/tomvikt »o« nar vagplattan ar tom eller tills du stianger av apparaten.

D Varje gang du trycker pa knappen for nollstillning/tomvikt »o« nér det ligger nagot pa
vagplattan aterstills vikten i teckenfonstret till 0, utan hansyn till ingredienserna som redan
ligger i skdlen pa vagplattan. Om du t.ex. har lagt 200 gram socker i skalen pa viagen och
trycker pa nollstillningsknappen aterstills vikten till 0. Du kan sedan enkelt ldgga till
ytterligare en ingrediens, t.ex. 300 gram mjol, utan att behova rakna.

Funktioner

Automatisk avstangning

D Om du inte anvinder apparaten inom tre minuter nar du har slagit pa den stings den av
automatiskt for att spara pa batteriet.

Fullstindig minnesbackup

D Apparaten har fullstindig minnesbackup: om apparaten inte har anvints pa tre minuter stangs
den av automatiskt. Om du har limnat ingredienserna du just har vagt pa vagplattan visas den
tidigare visade vikten igen nar du trycker pa pa/av-knappen O@.

Rengoring
Sank aldrig ned apparaten i vatten och skolj den inte under kranen.

Anvand aldrig skursvampar, slipande rengoringsmedel eller vatskor som alkohol, bensin eller
aceton till att rengora enheten.

Rengor apparaten med en fuktig trasa och eventuellt lite milt rengoringsmedel.

Forvaring

D Du kan enkelt forvara vagen vertikalt pa en hylla mellan dina kokbocker eller horisontellt i
en lada.

Se till att det inte ligger nagot pa vagplattan nar apparaten inte anvands.

Byten

Byt ut batterierna nar batterisymbolen visas i teckenfonstret (se avsnittet Sitta i batterier i
kapitlet Forberedelser infor anvandning) (Bild 13).
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- Batterier innehaller &mnen som kan vara skadliga for miljén. Slang inte batterier i
hushallssoporna, utan ldmna in dem vid en atervinningsstation for batterier Ta alltid ut
batterierna innan du kasserar apparaten och ldmnar in den vid en atervinningsstation (Bild 14).

- Kasta inte apparaten i hushallssoporna ndr den dr férbrukad. Limna in den for atervinning vid en
officiell atervinningsstation, sa hjdlper du till att skydda miljén (Bild 15).

Garanti och service

Om du behover service eller information eller har problem med apparaten kan du besdka Philips
webbplats pa www.philips.com eller kontakta Philips kundtjanst i ditt land (du hittar telefonnumret
i garantibroschyren). Om det inte finns nagon kundtjanst i ditt land vdnder du dig till din lokala
Philips-aterforsdljare.
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BcTyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta AackaBo npocnmo A0 Kaydy Philips! LLLo6 y nosHi Mipi
CKOPUCTATUCS MIATPUMKOIO, iKY MPOMoHye Komnawis Philips, 3apeecTpyiiTe csil BUpi6 Ha BeO-canTi
www.philips.com/welcome.

Ba)xauBa iHdpopmauin

Nepea TUM SK BUKOPWCTOBYBATW MPUCTPIN, YBKHO NMPOUMTANTE LIEN MOCIGHUK KOPHUCTYBaYa |
30epiranTe Moro AAa MaribyTHBEOT AOBIAKM.

VYBara!
- Ller npucTpit He Npu13HAYEHO AAST KOPUCTYBaHHS 0cobamm (BKAIOUAIOUM AiTel) 3
MOCAABAEHUMI GIBUYHUMM BIAUYTTAMM UM PO3YMOBMMM 3AIOHOCTAMM, 200 BE3 HAAEXKHOTO
AOCBIAY Ta 3HaHb, KPIM BUMAAKIB KOPUCTYBaHHS MiA HArASAOM Y 3a BKasiBKamu ocobu, ska
BIAMOBIAAE 32 Be3MeKy X KUTTA.
AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTH, LLOD ATV HE BABMANCA MPUCTPOEM.
He 3aHypioiiTe Bary B BOAY Uv iHLLY pianHy. He AomnycKaiTe NOTPanASHHSA PIAMHI BCEPEAMHY Baru.

VYBara

['liA YacC BUKOPUCTaHHA 3aBXAM CTaBTe NMPUCTPIN Ha CTiMKy, PiBHY FOPU3OHTaABHY MOBEPXHIO.

- Koan Bu BcTaBasieTe 6aTapei, MpUcTpilt i pyKu MOBUHHI By TU CyxUMM.

- 3a paxyHOK eAeKTPOMarHiTHOT iIHTepdepeHLLi MIKpOXBIMABOBA MiY ab0 MOBIABHWIM TeredoH
MOXYTb CMPUYMHUTY MOXMOKN Y BUMIPIOBAHHI.

BukopucToBy#iTe KyxXOHHY Bary Ha 6e3mneyHin BiacTaHi (oHanmMerwe 1,5 M) Bia yBIMKHeEHOT
MIKPOXBMABOBOI Medi, b0 BUMKHITE i, (Maa. 1)

TpymariTe yBIMKHEHNIM MOBIABHMI TeAedOH Ha be3neyHin BiaCTaHi (LoHalMeHLe 2 M) Bia Bary,
abo BUMKHITL oro. (Maa. 2)

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)
Ller npuctpit Philips BianoBiaae ycim ctaHaapTam eaekTpoMarHiTHix noais (EMIT). 3riaHo 3
OCTaHHIMU HayKOBUMM AOCAIAKEHHAMM, MPUCTPIN € BE3NEUYHMM Y BUKOPUCTAHHI 38 YMOB MPaBUAbHOT
eKcnAyaTauil Y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLISIMU, MOAGHWMMM Y LIbOMY MOCIBHUKY KOpHCTYBaYa.

MiaroToBKa A0 BUKOPUCTaHHA

[pUCTPIlt XUBWUTLCS Bia YOTHPbOX BaTapeint AAA 1,5 B (He BxoAATb y KOMIAEKT). Paarmo
BrKopucTOBYBaTK baTapei Philips Powerlife, siki € ekororiuHoO 6e3neuHrMmM | MaloTb TPHBaAMI
PEeCYPC BUKOPUCTaHHS.

He BrUKOpUCTOBY#iTE Y LIbOMY MPUCTPOI aKyMyASTOPHUX 6aTapeit.

BcTaHoBAeHHA 6aTapen

Koan Bu BcTaBasieTe 6atapei, NpUCTPil i pyKu MOBUHHI ByTH CyxXmUMK.

3HiMIiTb KpULLIKY 6aTapeiHoro Biaciky. (Maa. 3)

BcTtaBTe GaTapei B 6aTapeiHuit BiACiK i 3akpuiiTe KpuLluKy. (Maa.4)
D TlepesipTe NpaBMAbHICTb po3TallyBaHHs MoAtoCie “+” | “-” GaTapent.

3acTocyBaHHA NPUCTPOIO

Bara BUMIpIOE i3 rpaaiioBaHHAM 1 T, mouMHaloum Bia 2 T i AdAL
D T[pucTpiit Moske BUMiptOBaTH Bary AO 3 Kr. AKLLO Ha MOBEPXHIO AAS 3BaXKYBaHHS MOKAACTH
npeameT Baroto GiAblue 3 Kr, Ha AUCTIAET 3’SBUTbCS MOBIAOMAEHHS “Err”.
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3Ba)kyBaHHA 6e3nocepeAHbO Ha MOBEPXHi AAAl 3BaXKyBaHHA

KopoTko HaTucHITb KHoMKy “yBiMK./BUMK.” @ , 06 yBiMKHYTH Bary. (Maa.5)
D Yepes 2 ceKyHAM MPUCTPIlt FOTOBUIT AO BUKOPUCTAHHSI.

[MoKAaAiIT MPOAYKTH, SIKi HEOBXIAHO 3BaXKUTH, Ha MOBEPXHIO AAS 3BaXKyBaHHS. (Maa. 6)
D Bara npoAyKTiB MUTTEBO BiAOGpPasuTbes Ha ancnaei (Maa. 7).

3HOBY HAaTUCHITb KHOMKY “yBiMK./BUMK.” @ , 06 BUMKHYTH Bary.

3BaKyBaHHSA y NOCYAMHI

KopoTko HaTUCHITb KHOMKy “yBiMK./BUMK.” @ , W06 YBIMKHYTK Bary.
D Yepes 2 cekyHAM NpUCTPIN FOTOBUIM AO BUKOPUCTAHHS.

MocTaBTe Ha MOBEPXHIO AAS 3BaXKyBaHHS MOPOXHIO nocyauHy. (Maa.8)
D Ha aucnaei 3’aBuTbca Bara nocyAuHM.

HaTtucHiTb KHOMKy “ckmnaaHHs/Tapa” »o<. (Maa. 9)
D Ha aucnaei 3Hosy 3'siBUTbES 0.
D AKwo 3HATM NOCyAMHY 3 Baru, Ha AucrAel Byae BKasaHa il Bara 3i 3HakoM “MiHyc” (Maa. 10).

MokAaaiTb y mocyanHy npoaykTn (Maa. 11).

D Ha aucnaei 6yae nokasaHo Bary NpoAyKTis, 6e3 Baru nocyamHu. (Maa.12)

D T[lpucTpiit nokasyBaTuMe Bary AuLLe MPOAYKTIB (6€3 Barn nocyAmHM), AOKM HE HATUCHYTH
KHOMKY “CKMAAHHs/Tapa” »0O<, KOAU MOBEPXHS AASl 3BaXKyBaHHS € MOPOXHS, a6o AOKM Bu He
BMMKHeTe NpUCTPI.

D Lopasy, Ko Bu HaTuCKaeTe KHOMKY “CKMAAHHSA/Tapa” »O< | Ha MOBEPXHI AASl 3B2XKYBaHHSA
LLLOCb €, Bara Ha AMCTIAET 3HOBY CKMAAETbCA AO 0, He3aAeXHO BiA TOro, SIKi MPOAYKTHU BXe € Y
MOCYAMHI Ha MOBEPXHi AASl 3BaXKyBaHHS. HampuKAaA: SKLLO MOKAACTM Y MOCYAMHY Ha
roBepxHIo AAf 3BaXKyBaHHs 200 r LLyKpy i HATUCHYTU KHOMKY CKMAAHHS, Bara CKMAAETHCA AO
0. Mo>kHa Aerko A0AaBaTH iHLWLI MPOAYKTH, HarpuKAaa, 300 r 6opoluHa, 6e3 npoBeaeHHs
niApaxyHKiB.

ABTOMaTHMYHE BUMKHEHHA

D AKuwo He KOpUCTYBaTUCSA MPUCTPOEM MPOTATOM 3 XBUAMH MICASl YBIMKHEHHS, BiH
aBTOMaTUYHO BUMKHETbCS AASl EKOHOMIT eHeprii 6aTapel.

MoBHe 36eperkeHHA B NnaM’aTi

D Llei npuctpiit mae ¢pyHKL,t0 “NoBHOro 36epeikeHHs B Nam’siTi”: IKLLO HOro He
BUKOPMCTOBYBATU MPOTATOM 3 XBUAMH, BiH aBBTOMaTUYHO BUMMKAETHCA. AKLLO Ha MOBepXHi
AAS| 3BaXKYBaHHS 3aAULLMAUCS NPOAYKTH, siKi Bu LLLOMHO 3Ba)KyBaAM, TO MiCAS HATUCHEHHS
KHOTKM “yBiMK./BUMK.” @ Ha AWCMAET 3HOBY 3'IBUTbCSI MOMEPEAHE 3HA4EHHS Baru.

Hi B skoMy pasi He 3aHypioiTe NPUCTPIl Y BOAY i HE MUITE MOro MiA KpaHOM.

HiKoAM He BUKOPUCTOBYITE AASl YMLLEEHHS MPUCTPOIO XOPCTKUX ry6oK, abpasmBHUX 3acobiB um
PIAMH AASl YWLLIEHHS], TAKMX SIK CMUPT, GEH3UH YK aLLeTOH.

YUCTiTh NPUCTPI BOAOTOIO FaHYipPKOIO i, 32 HEOBXIAHICTIO, M IKMM 3aCO60M AAS YULLLEHHS.
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D Bary MoxHa Aerko 36epiraT y BEpTUKAAbHOMY MOAOXEHHI Ha MOAMYLL MiXK KyAiHapHUMM
KHWUraMu 260 roOpU3OHTAABHO Y LLYXASIA|.

He KAaAiTb HiYOro Ha MOBEPXHIO AASl 3Ba)KYBaHHS, KOAU MPUCTPIi1 HEe BUKOPUCTOBYETbCS.

3amiHsainTe 6aTapei, K TIAbKM Ha AMCMAET 3'ABUTbCS CUMBOA GaTapei (AMB. NIAPO3AIA
-

“BcTaHoBAeHHs 6atapei” y posaiai “IMiaroToBka Ao BuKopucTaHHs”) (Maa. 13).

HaBkoAuwHE cepeaoBuiLe

- batapei MicTATb peqoBUHU, AKI MOXKYTb 3a0PyAHIOBAaTM HaBKOAMLLHE cepeAaoBuLLe. He
BUKMAGMTE OaTapel pa3oMm i3 3BUYalHMMKM MOBYTOBKMM BIAXOAAMM, @ 3AaMTE X B ODILLIMHMM
MYHKT npuomy 6aTapeit. [lepea yTuAizaLi€lo NpucTpoto abo nepeaadeio Moro 8 odiliniHmMi
MyHKT NPUMOMY 3aBXKAK BuiiMaiiTe baTapel (Maa. 14).

He BUKMAMTE MPUCTPIN Pa3oM i3 3BUYaMHUMI MOOYTOBKMM BIAXOAGMM, @ 3A3BaTE MOrO B
OILLIMHMI MYHKT NPUMOMY AAS MOBTOPHOI Nepepobku. Takm YmHoM, Bu ponomaraete
3aXUCTUTM AOBKIAAA (Mana. 15).

FapaHTia Ta 06CAyroByBaHHA

Akwo Bam HeobxiaHa iHGopMaLLis UM 0BCAYroByBaHHSA abo * BUHUKAA MPOBAEMa, BiABIAaNTE BeO-
canT komnaHii Philips www.philips.com abo 38epHiTbca A0 LIeHTpy 0OcAYroByBaHHS KAIEHTIB
komnanii Philips y cBoit kpaiHi (Homep TeAepOHy MOXKHA 3HaMTK Y rapaHTIMHOMY TaAOHI). AKWO Y
Bawilt kpaiHi Hemae LleHTpy obcAyroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITECA A0 MicLieBoro avaepa Philips.

CAy>k6a niATPMMKM CNOXKMBaYiB

Ten.: 0-800-500-697 (a3BiHKK 3i CTaLiOHAPHMX TeAeDOHIB Ha TepUTOPIi YKpaiHim Oe3KOWTOBHI)
AN BIABLL A€TaAbHOT iHPOpMaLLT 3aBiTarTe Ha www.philips.ua
KoMnaHisi BCTAaHOBAIOE HACTYMHUI CTPOK CAYXKOM Ha AaHWMI BUPIO — 3 pokiB
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